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SVENSKE MINISTERN I ROM FRIHERRE BILDT ÖFVERLÄMNAR NOBELPRISET I LITTERATUR TILL 
ITALIENSKE SKALDEN GIOSUÉ CARDUCCI I DENNES HEM I BOLOGNA. EFTER EN TECKNING AF 

GENNARO AMATO I L’ILLUSTRAZIONE ITALIAN A.

f)FVERLÄMNANDET AF PRISET bar en intim 
^ karaktär. Kl. 7 på aftonen, samtidigt med att 
nobelprisets fördelning ägde rum i Stockholm, in
trädde de församlade i Carduccis rum. Denne satt 
i sin stora länstol och omkring honom bildade hans 
unga barnbarn en blomstrande krans. Skaldens 
döttrar Laura, Beatrice och Liberia mottogo gästerna.

Baron Bildt uppläste nu på italienska språket ett 
halsmngstal till den priskrönte.

I skaldens namn tackade hans svärson, ingenjör 
Guaccanini, för den stora ära, som vederfarits ho
nom. För universitetet, staden Bologna och den 
italienska regeringen talade rektor Puntoni, borg
mästaren Tanari och prefekten.

CLARA FORS SANDER.

HVAR GANG en stjärna faller från him- 
melen, säges det, slocknar ett människo- 

lif. Det är en vacker tanke, som ligger bakom 
denna sägen. Den gör 
hvarje människoexistens 
lik en stjärna på natt
himmelen, ett litet tin
drande ljus, en liten 
tröstefull punkt i den 
mörka rymden, hvari- 
från, anspråkslöst, näs
tan omedvetet, glädje 
och rogifvande klarhet 
utstråla.

Om de ock tyvärr äro 
sällsynta, så gifves det 
dock i världen människor, 
hvilkas personlighet och lifsgärning komma en 
att känna denna vackra tankes sanning; män
niskor, starka och goda, som utan stora ord 
och later hängifva sina lif i verksamt, själfupp- 
offrande arbete åt sina medbröder, ej för att 
vinna berömmelse eller yttre fördelar, utan 
helt enkelt därför att de ej kunna annat,, 
därför att de känna det stora sambandet i 
allas och alltings varande.

En sådan människa var Clara Forssander.
Hon hade gjort till sin lifsuppgift att bringa 

glädje och frid och, så vidt det stod i hennes 
förmåga, klarnande ljus till sådana, som råkat 
in i själssjukdomarnas mörker. Många var det 
hon lyckades bringa åter till lifvet, och de 
andra beredde hon åtminstone en lättare, sol- 
fylldare tillvaro. Clara Forssander älskade 
sina sjuka, lefde endast för dem, gaf sig också 
helt åt dem, outtröttligt, utan tanke på att 
spara sig själf hvarken till kropp eller själ. 
Hon lefde sig in i hvars och ens af sina pa
tienters tankevärld och känslostämningar för 
att sedan kunna behar.dla hvar och en efter 
hans sjukdomsart, med allvarlig stränghet eller 
med skämtsam godmodighet, och natt efter 
natt vakade hon själf öfver de svårast sjuka. 
Orädd, kraftfull, käck och glad, men på samma 
gång god och öm, med ett hjärta fullt af med
känsla och förståelse, stod hon för dem, och 
därför fick hon en sådan ofattligt stor makt 
öfver alla dessa sjuka sinnen.

Clara Forssander föddes i Jönköping den 9 
april 1852. Hennes barndom lär ha varit 
dyster, fattig pa sol och glädje. Kanske var 
det just därför hon sedermera så starkt kände 
betydelsen af solsken i lifvet, i all synnerhet 
för dem, som pröfvats med själssjukdom.

Helt ung kom hon som guvernant till ett 
hem, där sinnessjuka vårdades. Då hon här 
märkte hvilken stor makt hon lyckades för
skaffa sig öfver de sjuka, uppstod hos henne 
tanken att själf grunda en privat vårdanstalt 
för själssjuka. Hon började helt anspråkslöst 
— Clara Forssander utgick från ett obemed-
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Som en sällsynt stark, varm och hjärtegod 
personlighet står hon för den stora krets af 
vänner, hvilka underrättelsen om hennes död 
drabbade som en blixt från en klar himmel. 
Full af energi och omutlig rättvisa var hon, 
men också af en viss kärf torrolighet och af 
sprudlande humor, en människa, som, utan 
något slags pietistisk sentimentalitet, af allt 
sitt hjärta, af all sin håg och af alla sina 
krafter verkade medan dagen varade.

Sent skall hennes minne glömmas.
Ulla Linder.

Bed mig ej vandra mer på drömmens tiljor; 
dess lätta bro mig svek — 
ej dväljas mer i drömmarnas Vineta.
Bed mig ej sjunga mer biand ängens liljor 
om sol och älskogslek.
Förgäfves skall min lyckas stig jag leta, 
ty för den mun, som smakat lifvets heta 
och röda vin, är drömmens källa tom.
Se, höstens vind har dödat hvarje blom, 
och mina lindar susa tungt häröfver.

Luca.

STORA VÄNHEM.

ladt hem — hyrde en liten lägenhet i Öster 
Korsberga, bosättningen fick hon delvis af sina 
vänner, delvis lånades den. Men den hyrda lägen
heten blef snart för trång. Efter några år af 
entusiastiskt och energiskt arbete för sina sjuka, 
af försakelse och sträng sparsamhet för egen 
del, var hon i stånd att köpa en tomt, där 
efter hennes egen synnerligen praktiska och 
originella ritning det “Vänhem“ byggdes, som, 
enligt hennes egna ord, blef henne “kärt och 
heligt som en kyrka“. Några år senare blef 
äfven denna byggnad otillräcklig för tilloppet 
af patienter, hon byggde då ännu en, “Lilla 
Vänhem“.

“Stora Vänhem“ uthyrdes sedermera till 
Växjö hospitals sinnessjukskoloni, men “Lilla 
Vänhem“ behöll hon själf. Ännu vid sin död, 
i slutet af sistlidne november, hade hon sitt 
“Lilla Vänhem“ fullt af patienter.

Hastigt, nästan som en stjärnas fall från 
himmelen, kom döden för Clara Forssander.

Hon hade varit klen, öfveransträngd en 
längre tid. Slutligen yrkade läkaren på absolut 
hvila, och fröken Forssander reste då till en 
vän, i hvars närhet hon kände den fysiska och 
psykiska stillhet och frid, som hon längtade 
efter. Ett par veckor fick hon här njuta har
moniskt lugn och öm omvårdnad. Men så en 
dag, utan något särskildt föregående illamå
ende, kommo några häftiga kräkningar, åtföljda 
af smärtor i hufvudet, och strax därpå döden. 
Just i solnedgångsögonblicket var det som 
Clara Forssander slutade sitt verksamma, af 
kärleksarbete uppfyllda lif. Läkarne talade 
om en tumör på hjärnan.

Fröken Forssander hade umgåtts med planer 
på omorganisering af sinnessjukvården — en
ligt hennes förmenande sköttes den saken i 
allmänhet ej som sig borde — men hade mött 
motstånd. Detta motstånd kunde dock ej 
bringa henne från sin öfvertygelse, hon upptog 
kampen för hvad hon ansåg rätt och riktigast, 
och under stridens hetta — den fördes skrift
ligen — blef hennes penna kanske mången 
gång skarpare än hon ämnat och velat. Till 
följd häraf blef hon måhända på vissa håll 
både misskänd och missförstådd, och detta 
smärtade henne djupt, men få henne att dag- 
tinga med sin öfvertygelse förmådde det dock ej.

LILLA VÄNHEM.

1 .Ü i!

PARKEN. BALLAD. KVINNAN TALE I FÖRSAMLINGEN!

BALLAD, MED DOFT af sommarns sista
klöfver,

som höstens dimma i sitt sköte fångar, 
jag hör din röst ur gamla trädgårdsgångar. 
Min barndoms lindar susa tungt däröfver.

Här har jag drömt bland vårens färger bjärta
att drömmens värld var allt,
ett rike leende bland vallmo-sängar.
Men denna värld var bitterhet och smärta 
och lifvet grått och kallt.
Och här, uppå min barndoms gröna ängar 
jag sjöng ballader till min lutas strängar.
I gräset blänkte fjärilsvingars gull, 
och ängen var af hvita blommor full, 
och blåa sländor fladdrade däröfver.

I österled, där himmelen 
är spöklikt blek och 
där staden ligger me! 
palatsen spegla sig i 
där mellan höga hus. 
ett iskallt ljus i sick;
— där krossades

om natten
ljus,
lian blåa strömmar, 
djupa vatten,

en

där fann jag lifvet 
och mot den svart^i 
en storstads lyktor

sack pärlband sömmar 
gång min barndoms

drömmar, 
fann jag denna värld, 

nattens luft som svärd 
blixtrade däröfver.

Och denna värld m 
och tusen ångestskri: 
var skönare och stör 
— som synden loc 
och rusande som vi 
Jag lyssnade och föl. 
dess unga röst. Nr. 
till drömmens och d 
Jag ekot hör af lifve 
med minnets saknad

ed tusen bittra öden

■re än mm egen 
:kande och ljuf som döden 
.n.

ljde o förvägen 
har jag tappat vägen 

en stilla vårens dal.
:ts backanal 

skälfvande däröfver.

Men långt i öster,

ljusnar öfver staden,

Jag återser min park. 
då natten faller på, 
jag ser, hur himlen 
jag hör ett tusenstämmigt sorl af röster, 
som knappt mitt öra nå.
I dessa röster drunknade balladen, 
i höstens vind, som hvirflar gula bladen 
på trädgårdsgångarna här nedanför.
För lifvets andedräkt hvar saga dör, 
och lifvets anda går som storm däröfver.

DENNA SATS blir alltmera tidens lösen i stäl
let för den gamla paulinska. Tidens kraf på 

likställighet i människo- och medborgarvärde har 
allt svårare att förlika sig med bibehållandet af 
ett könsstreck på vare sig det ena området eller 
det andra af medborgerligt lif och verksamhet. 
På samma gång ser man ju ock svagheten öfver- 
allt göra revolt mot den styrka, som skrifvit 
lagarne; turen har nu kommit till kvinnan att 
resa sig mot ett könsslafveri, som grundats på 
underkännandet hos henne af de högre sociala 
egenskaper och anlag, på hvilkas användande 
mannen hittills haft så godt som uteslutande 
monopol. Därtill kommer, att våra dagars mass
produktion och arbetsfördelning alltmera kräf- 
va kvinnans insats i samhällsarbetets olika 
branscher, ja, åt henne rent af skapat specifika 
verksamhetsgrenar: och däraf har blifvit en 
naturlig följd, att hennes anspråk på erkän
nande från samhällets sida af detta hennes 
samhälleliga arbetsvärde yttermera vunnit i 
styrka. I samma mån kvinnan träder utanför 
hemmets skrankor och kastar sig i själfständig 
verksamhet, växer naturligtvis hennes indivi
duella själfhäfdelse ut äfven till rättskraf, af 
hvilka hon haft liten eller ingen förnimmelse 
vid den husliga härden.

Det är ganska karaktäristiskt, att vi män i 
våra skåltal för kvinnan endast hylla henne 
såsom maka, moder, syster och — fästmö, alltså 
såsom ett blott appendix till mannen, men al
drig i dessa festliga blomsterhyllningar funnit 
den minsta lilla plats för henne såsom med- 
borgarinna. Vi ha gärna både i det offentliga 
och enskilda legat för hennes fot och tillbedt 
henne såsom vårt ideal, men aldrig har det kun
nat falla oss in, att detta i den prosaiska verk
ligheten ofta så illa skamfilade ideal skulle kunna 
känna behof af annat än denna rosendoft — 
som så snart förvandlats till köks- och barn- 
kammarodör — och erfara en längtan efter att 
få stå midt i dagens lif och strid vid vår sida 
i stället för att se oss vid sina fötter. Upp
fostran, tradition och konvenans hafva ju ock 
samverkat till att kväfva detta behof och denna 
längtan; men nu har, som sagdt, utvecklingen 
själf kommit och tvingat ut kvinnan ur hennes 
familjeafskrankning, till att förtjäna sitt bröd 
såsom mannens arbetskamrat. Och denna lik
ställighet måste ovillkorligen hos henne väcka 
tankarna på en annan, nämligen den medborger
liga.

Det är dock säkerligen icke så mycket denna 
själfständigt arbetande kvinna, hvars vyer och 
perspektiv tarfva att vidgas ut öfver kvinnans 
vanliga intressesfär. Hemmets kvinnor, hvilkas 
ställning så ofta gör dem antingen till ytliga 
trångsinnade dockor med tomma hjärtan och 
tomma hjärnor, som blott tänka på att njuta 
af sin mans pengar, eller ock husslafvar, hvil
kas intresse oscillerar mellan köket och barn
kammaren, hafva ju sin stora medborgerliga 
uppgift att fylla såsom uppfostrarinnor ; och 
hur skola de här kunna göra sin plikt, då de

Neumüllers Pil finner med hvarje dag allt stöi
bordsdryck. De, som ännu ej b 
Neumüllers Bryggeri. Order fr:

orre omsättning inom hufvudstadens familjer, såsom en i hög grad välsmakande och lämplig
haft tillfälle att pröfva vårt Pils ener dricka, anmodas vänligast snarast insända sina order till 
ån landsorten expedieras endast mot efterkraf. Priset å Pilsenerdricka är 8 ore pr */* butelj. 

-= Allm. telefon 32 27. Rikstelefon 7 29. —
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själfva äro mer eller mindre i saknad af med
borgerligt intresse och insikt? Det heter ju, 
att ett folks framtid danas vid moderns knä, 
men detta knä har hittills på barnuppfostrans 
område dugt till föga mer än “rida ranka“. 
Hur många äro väl de kvinnor, som räcka till 
för att rikta det uppväxande släktets blickar 
utåt, mot det lif, som en dag skall kräfva all 
dess kraft och mod, och gifva det en fast grund 
att bygga sin lifsåskådning på?! Härtill fordras, 
att kvinnan själf blir medborgarinna, blir som 
den romerska matronan, hvilken fostrade sina 
barn för staten och icke bara för hemmet. Och 
det blir hon icke, förrän hon sättes i tillfälle 
att taga aktiv del i det medborgerliga lifvet. 
Från frisinnadt håll har den invändningen 
gjorts mot kvinnans rösträtt, att den stora mas
san af kvinnor ännu är så bunden i allsköns för
domar och konservatism, att den skulle komma 
att tillföra reaktionen och mörkväldet en far
lig förstärkning. Vi våga dock tro, att den 
faran i själfva verket är vida mindre än man 
fruktar — antalet frigjorda, upplysta kvinnor 
växer för hvarje dag, och det blir säkerligen 
detta kvinnliga framstegselement, som i längden 
kommer att taga ledningen på'bekostnad af 
det evigt kvinnligas respekt för gammal kon
venans- och auktoritetstro. Kvinnan har ju så 
mycket af rätt och frihet att tillkämpa sig — 
vi ha ju på detta .område icke kommit så värst 
mycket längre än på Birger Jarls tid — och 
hennes egna sociala intressen komma att an
visa henne en gifven plats i frihetskampens 
och framstegsarbetets led. Och kommer hon 
blott ut i det medborgerliga lifvet, skall hon 
snart lära sig inse, att hennes gamla husgudar 
i mångt och mycket endast varit vidskepelsens 
och okunnighetens fetischer.

För oss står kvinnans rösträttsfråga i vä
sentlig mån som en kulturfråga. Kulturarbetet 
har icke, lika litet som samhällsarbetet öfver 
hufvud, råd att undvara hälften af mänsklig
heten — hvem vet, hur mycket kulturen för
lorat på att, som en skriftställare uttryckte sig, 
blott använda sitt ena ben i frammarschen. 
Utan tvifvel härröra just disharmonien och half- 
heten i vår tids civilisation till stor del från 
denna österländska afspärrning af det kvinnliga 
könet och från det manligas absoluta suveränitet 
i det offentliga lifvet. Denna civilisation skulle 
helt säkert icke haft den i många hänseenden 
hårda och brutala prägel, som den ovedersäg- 
ligen har, om i densamma funnits mera plats 
för “det kvinnligt veka i människosinn“, för 
humanitet, rättvisa och barmhärtighet, som den 
råa styrkan aldrig hänsynslösare trampat un
der fotterna än i våra dagar, utan skulle tvärtom 
hafva gjort en stor vinst på kvinnans delta
gande i den medborgerliga verksamheten. Det 
synes oss alls inte vara något lämpligt argu
ment mot hennes medborgerliga emancipation, 
att hon så lätt låter hänföra sig af känslosvall ; 
politiken är icke minst i våra dagar i starkt 
behof af just detta varma och veka hjärtelag, 
som motvikt mot den krassa, kalla egoism, 
hvilken blott tänker på den egna örtugen och 
skäppan. Hade vi haft mera af denna hjärte
lagets politik, skulle det icke stått så illa till 
i samhället som det gör. Och om den kända 
satsen håller streck, att kvinnans ställning i 
samhället är en betydelsefull mätare på dettas 
kulturgrad, då har sannerligen den samtida 
kulturen icke mycket att berömma sig af, då 
den alltjämt håller kvinnan nere i ett politiskt 
och socialt rättslöshetstillstånd, som föga höjer 
sig öfver det fornt-idsbarbariska, hvilket lik
ställde henne med trälkasten.

Msn kvinnans rösträttsfråga är i första hand 
en rättsfråga. Det är väl nu ett halft sekel 
sedan det yttrandet fälldes, att “Fredrika Bre
mer icke hade rösträtt, men väl hennes kusk.“ 
Denna orättvisa har hittills skymts undan af

den ännu större, att det stora flertalet myn
dige män här i landet hålles nere i ett poli
tiskt omyndighetstillstånd, och det är väl tro
ligt att först sedan denna sistnämnda rösträtts
fråga blifvit löst, kvinnornas kan få luft. Men 
det är helt säkert blott en tidsfråga, när äfven 
deras rösträttskraf kommer upp äfven i den 
aktuella riksdagspolitiken, fastän första stats
makten till i fjol och i år ansett sig böra 
af opportunistiska skäl antaga en afvaktande 
hållning. Visst är, att det kvinnliga rösträtts- 
krafvet på sista tiden vunnit betydligt i styrka 
såväl inom riksdagen som ute i landet. Den 
petition, som nu senast frambars till statsmi
nistern, var i sitt slag en storartad gradmätare 
på intressets tillväxt inom kvinnornas egna led. 
Vi kunna redan nu nästan tala om en kvin
nornas politiska landsorganisation.

Vår störste historiker såg klart i denna 
fråga, som i så många andra, då han yttrade, 
att rättsmedvetandets utveckling går i jäm- 
bredd med erkännandet af kvinnans rättigheter. 
Och hvem vill väl förmena henne rätt till 
medborgerlig representation, till full politisk, 
rättslig och social likställighet med mannen! 
Det må ju vara sannt, att hennes fysik icke 
medgifver kvantitativt så stort samhällsarbete 
som mannens och icke heller hennes använ
dande i värnpliktens tjänst, men saknaden af 
dessa förutsättningar måtte väl uppvägas af 
hennes uppgift som mor och uppfostrarinna, en 
försvarsplikt, som väl till och med får anses 
vara mycket mera betungande än den man
liga.

Det har gått sakta med utvecklingen på 
kvinnofrågans gebit, och det är betecknande 
nog, att det är en ny kultur, som gått i spetsen 
för dess lösning. Amerika tillkommer hedern 
att hafva tagit initiativet till kvinnans politiska 
frigörelse.

För mer än 30 år sedan erhöll kvinnan po
litisk rösträtt i staten Wyoming i Amerika, och 
åtskilliga andra unionsstater hafva sedan följt 
exemplet. Resultatet har varit det bästa möj
liga, icke minst i humanitärt hänseende. Äfven 
i åtskilliga australiska stater är kvinnans poli
tiska medborgarrätt fullständigt genomförd och 
bar den likaledes endast medfört tillfredsstäl
lande erfarenheter.

Med tillämpning af Viktor Rydbergs ord, att 
den fattige är i vida större behof af rösträtt 
än den rike, enär den sistnämnde har så många 
andra maktresurser, vilja vi till sist varna den 
kvinnliga rösträttsrörelsens målsmän för att låta 
densamma inskränka sig till en öfverklassrö- 
relse. Arbetarekvinnorna måste med; deras 
ställning kräfver ju i allmänhet mycket mera 
skydd än den s. k. bättre kvinnans. Och utan 
deras medverkan blir det säkert svårt att hålla 
lif i eller gifva erforderlig styrka åt densamma. 
Den bildade kvinnoelit, som här tagit lednin
gen, må alltså icke glömma de djupa leden af 
dessa nedtryckta, utslitna och förkrympta kvin
nor af folket, hvilkas hela lif är ett oafbrutet 
slit för att hålla svälten och smutsen från det 
fattiga hemmets dörr, och som äro de rätts
lösaste af de rättslösa.

V. L.

• •

Annu innestående honorar
för under 1006 i Idun införda litte
rära oeh illustrativa bidrag torde

med allra snaraste
af vederbörande mot kvitto lyftas å 
tidningens byrå.

Stockholm den december 1906.

Iduns redaktion.
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1 Begär profver franko af våra garanteradt | 
Ë solida sidentyger från 90 öre till kr. 13 pr mtr. :

Spécialité: Sista nyheter af brud-, sällskaps- 1 
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BORTA! EN SKISS FRÅN ETT FISK
LÄGE. EFTERLÄMNADT MANU

SKRIPT AF SIGURD P. SIGURDH.

HON VAR ENSAM, när budet kom. Det 
var en lördag. Lägets brefbärare — han 

var halt och dög ej på sjön — hade just läm
nat in tidningen och så linkat vidare. Hon 
hade vecklat upp den och satt och gluttade i 
dess spalter, medan hon drack sitt kaffe.

Men med ens satte hon ned koppen, som 
hon just höll på att föra till mun, hennes 
pupiller vidgades, det kändes som någon kall 
hand kramat om hennnes hjärta — nej, nej, 
inte det! Så stod där inte! Inte så!

Hon läste om igen och så om igen och med 
ett skrik sjönk hon till golfvet. Den lilla tid- 
ningslappen låg på mattan som en skrynklig 
trasa och från dess ena spalt lyste telegram
met mot henne i svarta, feta typer.

“Bergaviksbriggen “Herminie“ påseglades 
natten till torsdagen utanför Skagen af en 
ångare af okänd nationalitet. “Herminie“ sjönk 
efter 2 minuter. Kaptenen och hela besätt
ningen, utom en man, drunknade. Klar sikt 
rådde vid olyckstillfället. Den räddade, hvars 
namn är Karl Edvard Ingvarsson, upptogs af 
en fiskebåt, som befann sig i närheten af olycks
platsen. “

Det var allt.'
Hon vaknade upp ur sin dvala. Långsamt 

kom hon till sig själf igen. Hennes blickar 
irrade rundt i rummet — jo, hon var ju hemma 
i sitt eget lilla, trefna hem — hon måste 
hafva somnat — hur hade hon kommit att 
ligga på golfvet? Ah! — hennes blick föll 
på tidningen vid hennes sida — ah! Hon ru
sade upp och ut! Hon måste träffa någon, 
hon måste hafva någon, vore det än lägets: 
fattigaste trasmaja, att skrika ut sin sorg in
för, att få gråta hos, att få krama med af 
smärtan dubbelt starka fingrar.

Hon skyndade in till närmaste grannkvinnat 
— en skepparehustru liksom hon. Man sade 
sedan, att hon kommit dit in, vacklande, svik
tande som en säf för vinden, och blek — så 
ohyggligt blek. Hon hade sjunkit ned på när
maste stol och sett sig omkring i stugan med 
blickar som ett dödsjagadt rådjurs —- — så 
hade hon sagt: “Min man! min man!“

Hon hade inte gråtit, hennes sorg hade inga 
tårar, men entonigt, utan klang, som i stilla 
vanvett, i gränslös smärta hade hon upprepat 
det -— “min man! min man!“ De hade för
mått henne att lägga sig på sängen, lagt kom
presser på hennes höga, hvita panna och in
talat henne att försöka sofva — men inte kunde 
hon sofva.

Hon låg där och kved — en jämmer utars 
tårar — blickarne irrade rundt, som sökte de 
någon, och jämt hördes hon upprepa “min man! 
min man!“

Hon låg där till kväll. Då följde man henne 
till hennes hem, klädde af henne och bäddade
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ner henne. Hon lät viljelös alltsammans ske
— hon hade ingen kraft till motstånd — hon 
endast kände en gränslös förvåning, att hon 
ännu lefde, att andra lefde, att världen därute 
ännu ägde bestånd — nu, när detta förfärliga 
hade ramlat in öfver henne.

En grannhustru vakade hos henne den natten, 
och dagen därpå sände man bud efter en släk
ting. Det är farligt att sörja ensam. I syn
nerhet om sorgen är mycket stor. Och det 
var den här. — — —

Efter hand ingingo närmare detaljer om olyc
kan. Malin — den unga skepparänkan hette 
så — hörde liksom frånvarande på, när man 
läste dem för henne. Hvad angick henne de
taljerna — faktum stod dock kvar, att han 
var borta, borta med man och skuta. Men 
när hon blef ensam, smög hon sig bort till 
skänken, där tidningarna lågo, grep dem med 
skälfvande hand och ögnade med brännheta 
ögon genom spalterna. Hon ville se det själf
— kanske man dolt något för henne, kanske 
detaljerna voro ännu fasansfullare, än man sagt 
henne — och kanske, kanske man funnit ho
nom!

Så vankade hon tillbaka till sängen och låg 
där timmar igenom i rolös dvala.

I tankarne, som oupphörligt drogo genom 
hennes trötta hjärna, genomlefde hon sina få 
år af lycka. Hur de älskat hvarandra redan 
som små, hur de gått till dans tillsammans på 
läget om vintrarne, då det var slut för året 
Tned seglationen. Hur han legat på skola och 
tagit sin styrmans- och kaptensexamen — hon 
'hade ännu kvar hans bref från den tiden — 
hur han gått som styrman på långtur för att 
förtjäna mera och hur hon suttit hemma och 
väntat och väntat. Där på den lilla hyllan 
stodo alla minnen från den tiden, som han 
sändt henne — korallerna och snäckorna, de 
kinesiska kopparne och de stora porslinshun- 
darne och så fartyget, som han själf byggt in 
i en stor flaska med blåmåladt kitt till vågor 
och med båda ankarne fällda. Så hade han 
fått pengar att köpa sig en skuta för — så 
hade de gift sig — det var nu ett och ett 
halft år sedan dess — — och nu — nu var 
allt som en dröm, en dröm, ur hvilken man 
förundrad vaknar för att finna, att allt är 
borta — och borta var han också och på nytt 
kved hon: “Min man, min man!“

Ah, hon visste det så väl, alltsammans. Hon 
kunde se skutan stäfva hem mot kända far
vatten en natt, när böljorna gingo med hvita 
kammar, när stjärnorna blänkte svagt i okto
bernatten och därborta lyste Skagens fyr. 
Hon visste det så väl — han hade stått på 
däcket, han och vakten — de öfriga hade 
kojat. Böljorna hade med dofva ljud dunkat 
mot stäfven, skutan hade stampat i den höga sjön, 
men skjutit fart — det bar ju mot hemmet. 
Och så med ens hade det kommit — den stora 
ångaren där med sina hemska röda och gröna 
ögon, med gnistor flygande likt svaga stjärn
skott ur den stora, rökvältrande skorstenen

och rakt på dem hade han gått — en stöt, 
ett brak — och så fortsatt sin väg, utan att 
stanna. Må Gud förbanna dem, de, som fort
satte utan att taga vara på sina bröder! Må 
de aldrig få sofva, utan att vakna med ångest
svett på pannan, som hörde de i sömnen stö
ten, braket och de öfverseglades dödsskri!

Och en, endast en, hade kommit tillbaka för 
att säga de öfriges öde! Endast en — och 
det var icke han!

Hu! det kalla, blågröna vattnet, som stel
nat deras lemmar och dragit dem ned i djupet! 
Och hvar voro de nu? Döda — ja! Men 
hafvet återger ju sina döda! Men när?

Veckor gingo. Hennes sorg hade stillats. 
Hon hade fått gråta ut och så hade hon åter
gått till sina sysslor — en stilla, blek och 
förgrämd kvinna, något magrare nu än förr 
och med mörka ringar under de glansiga ögo
nen. Hon läste hvarenda tidning, som kom, 
mycket noga, men aldrig stod där att man 
funnit honom.

Hon hade fått bref från den räddade be- 
sättningskailen. Han var från Påskallavik, och 
innan han for ut på ny hyra, mot nya farlig
heter, hade han skrifvit till henne, till sin 
kaptens änka. Men där stod ingenting nytt; 
hans med tafatta bokstäfver hopskrifna bref — 
det hade alltsammans förut stått i tidningarna. 
Och trösta henne kunde ingen.

Värst var det de långa nätterna, de kulna 
höstnätterna, när hafvet vräkte på och piskade 
hennes fönsterrutor. Då kunde hon ligga sömn
lös nätterna igenom och lyssna till stormen 
och hafsbruset, där hon tyckte sig höra som 
tusendes skri i den djupaste själanöd.

Hvar var han? Låg han där nere, djupt 
nere bland alger och tång, sakta skvalpad fram 
och tillbaka, medan fiskarne stumma och snabba 
smögo in och ut i det sjunkna skrofvet? Eller 
hade han spolats mot en öde kust och låg där 
i vågskvalpet — utan att någonsin få den 
vigda jordens hvila och prästens ord lästa öfver 
sig? Var äfven han med på de dödes seglats 
— en med bland dem alla, som hafvet tagit 
och som utan ro kryssa kring de skär och 
bankar, där de förliste? Var han en strand- 
vaskare utan ro och frid?

Hon grubblade och grubblade däröfver och 
mången natt smög hon på bara fötter öfver 
stugugolfvet och fram till fönstret för att se 
ut öfver hafvet. Kanske kämpade han om
bord på andeskeppet, som höll sjön därute, 
just därute, där vågorna gingo med hvita kam
mar och höga som hus. Kanske blandades 
hans och allas deras röster med stormens hvin 
och vågornas gny — de på hafvet döda, som 
ej fått ro i fast jord. Och med stela ögon 
kunde hon sitta, skakande af köld och stirra, 
envist stirra ut öfver hafvet, som tagit hennes 
lycka, röfvat det käraste hon ägde, och satt 
så, tills gryningen kom blygrå och tung och 
hon uttröttad sjönk i en sömn utan hvila.

Men det blef henne allt värre och värre. 
Oron tärde, sorgen gnagde, och ångesten, denna 
outhärdliga ångest, jagade henne rundt, rundt. 
Ingenstädes fann hon ro. Ölverallt tyckte hon 
sig höra hans röst, ömsom glad och munter, 
som då han sist for, ömsom bönlig och beve
kande, ömsom hotande och bitter.

Hvad skulle hon göra? Hur skulle hon 
skaffa honom ro?

Om hon kunde dö och det kunde hjälpa — 
åh ! hon skulle gärna dö för honom. Men dö
den låter inte muta sig, och hon begrep nog, 
att det inte skulle hjälpa.

Hon blef känslig för allt. Det knäppte i 
en dörr, det hven i en springa, det tassade på 
golfvet, det drog något öfver löftet — åh, var 
det han? Var det han, som fredlös återvände 
till ställen, som i lifvet varit honom kära, för

att påminna om, ständigt påminna, att han 
ännu ej funnit ro?

Hon grubblade och grubblade. Hon gick 
till den unge pastorn och klagade sin nöd. 
Han lade tröstande sin hand på hennes skuldra, 
han hänvisade på bibelordet och han bad henne 
gå med Gud! Med Gud! Den Gud, som varit 
nog obarmhärtig att låta hennes man dö, hen
nes unge, ståtlige, lefnadsglade man midt i 
blomman af hans ålder! Nej, nej !

Men ändå! Gud! Guds frid. . det var 
det . . . den frid, som varar ... ro . . . Åh! 
Hur skulle hon härda ut? Hon kunde aldrig 
mera glädjas åt lifvet — hon hade fått smaka 
den sorg, som öfvergår allt förstånd!

Det var en natt. Hon hade som vanligt 
legat sömnlös och lyssnat till de otaliga ljud, 
som hafvet och vinden i förening därute födde, 
hon hade tänkt och tänkt, men för hennes 
tankar fanns ingen hvila.

Det lät, som hade någon knackat på dörren. 
Hon satte sig upp i sängen och tog sig med 
båda händer om hufvudet.

— Ja, hade hon sagt. Ja, jag kommer. 
Johan, är det du?

Och på nakna fötter hade hon tassat öfver 
det sandade golfvet och öppnat dörren till för
stugan. Men nej ! — det var ingen. Hon
hade blickat ut genom fönstret — kanske han 
lekte kurra gömma med henne, som han ibland 
brukade —• men nej! Ingen syntes! Snön 
låg hvit öfver lägets gata och öfver den mot 
den lilla båthamnen öppna planen — och där 
nere, där låg hamnpiren öfverisad, liksom för- 
silfrad af det till fantastiska isformationer frusna 
vågskummet.

Nej, det var inte han! Men så likt det 
hade varit hans knackning.

Med ens steg hon upp. Det var, som hade 
hon fattat ett oryggligt beslut. Bet skulle 
hon göra.

Hon klädde på sig i hast. Bara det allra 
nödtorftigaste. Vägen var ju ej så lång.

Så tog hon fram hans porträtt — det se
naste, det bästa af honom. Och från hyllan 
tog hon det lilla fartyget, i flaskan, som han byggt 
åt 'henne. Deras egen, deras första skuta.

Hon kysste porträttet flere gånger och lade 
så alltsammans ner i en pappask, som hon 
stack under schalen, då hon smög sig ut.

Snö låg därute, snö öfverallt. Ljusen på 
läget voro släckta — ingen varelse syntes till. 
En vilsen katt hoppade i långa tag öfver gatan. 
Hon glömde att spotta åt den tre gånger. 
Hon hade annat att tänka på.

Upp genom läget gick hon, svängde af vid 
handelsmans, där den höga flaggstången stod. 
Den hade alltid flaggat, när hennes man låg 
på redden med sitt fartyg. Ty handelsman 
var med i rederiet. Men nu flaggade man 
inte. Nu i natt, när hon firade begrafning.

Hon kom ut på landsvägen och började 
springa mot byn. Förbi gårdarne, som sofvo 
där på slätten, så nära hafvet likväl, att de 
kunde höra dess eviga sång — förbi husen 
med hagtornshäckar och kala äppelträd, längs 
landsvägen, där den kantades af knotiga pilar
— på väg till byn. Så hann hon den — och 
kyrkogården.

Hon kände på kyrkogårdsgrinden. Den stod 
olåst. Hon stötte upp den och kom in i de 
dödas stad. Där sofvo de nu — nämndemän, 
rusthållare, bönder och så alla hafvets arbe
tare, de, som hafvet tagit och gifvit åter.

Hon letade sig väg bland grafvarne. Hon 
kände sig fram -— här, här var det. Här lågo 
hans far och mor, här skulle också sonen ligga.

Hon böjde sig ned, satte lådan från sig och 
började gräfva. Jorden var frusen och hård
— hennes fingrar värkte under ansträngningen. 
Hon fick tag i en spetsig sten och högg i den 
frusna jorden, så att kokorna smulades. Svet-
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ten flöt ur hennes panna, men den frös och 
kylde så skönt. Det var som hade vinden, 
eller rättare en sval, sval hand strukit henne 
öfver pannan.

Ändtligen hade hon hålet färdigt, nätt och 
jämt så stort, att lådan fick plats däri.

Hon satte ner den och föll på knä. Det 
var alldeles i morgongryningen. Vinden hade 
domnat af, som den alltid gör den stunden, 
för att sedan antingen taga i med förnyad 
styrka eller också dö ut. Stjärnorna lyste så 
kalla — det frös duktigt på.

Med valna fingrar tog hon en nypa jord.
— Af jord är du kommen! läste hon med 

darrande stämma. Hon lade dit den andra 
nypan.

— Jord skall du åter varda!
Den tredje näfven täckte det lilla hvita 

pappasklocket.
— Jesus Kristus, Guds son, vår Frälsare, 

skall dig uppväcka på den yttersta dagen!
Hon letade i sitt minne efter begrafnings- 

formuläret. Men det mindes hon ej. Hon var 
så trött. Så läste hon:

— Herren välsigne dig och bevare dig! 
Herren upplyse sitt ansikte öfver dig och vare 
dig nådig! Herren vände sitt ansikte till dig 
och gifve dig frid!

— Frid! hviskade hon.
Det kändes så underligt i hennes hufvud. 

Så tomt, så märkvärdigt tomt. Och hon var 
så trött.

Hon lutade sig mot grafkullen. Hennes 
ögon slöto sig som till sömn. Så fann man 
henne därute på kyrkogården, halfklädd, da
gen därpå.

När tidningen från den lilla provinsstaden 
nästa gång kom intill läget, stod där en notis:

“Ilandflutet lik. Vid Garup på Jylland har 
man funnit ett ilandflutet lik, som, efter papper 
att döma, måste vara liket af den för fyra 
månader sedan med briggen “Herminie“ från 
Bergavik vid Skagen drunknade kapten Johan 
Tufvesson. Kapten Tufvesson jordades i förr
går i all stillhet på Garups kyrkogård.“

Så hade han fått ro — blifvit jordad da
gen efter den natt, hans hustru firat hans lik- 
begängelse på hembygdens griftegård.

Men hon, Malin, hon var borta. Hennes 
förstånd hade slocknat. Hon hade sörjt för 
mycket — och sorg tillintetgör. Ibland.

CILLA BANK.

Ï

I DETTA ARETS SISTA NUMMER

bedja vi att till våra läsare och vänner få 
rikta ett varmt tack för all välvilja och sym
pati, som under det gångna året bevisats oss, 
på samma gång vi uttrycka en vördsam för
hoppning att de, hvar i sin krets, ville stödja 
våra sträfvanden att genom Idun tillhanda
hålla de svenska hemmen en gedigen, inne
hållsrik och alltigenom nationell familjetidning. 
Vi våga hoppas, att dessa våra bemödanden 
redan skola vara så uppskattade, att Iduns 
20:de årgång, hvilken vi ha glädjen att kunna 
begynna så väl rustade, också må komma 
att betecknas af ett mäktigt uppsving i pre
numerantantalet. Just nu är rätta tiden inne 
för prenumerations verkställande, och kan 
man därvid bekvämast begagna sig af de 
postprenumeration sblanketter, som medföljde 
förra veckans nummer.

IliMÉi

AG MINNS EJ riktigt hur jag blef bekant 
med Cilla Bank, det var väl först genom 

hennes museum för omkring tio år sedan. Hvad
jag minns är, att 
då alla sommar

gäster lämnat 
Arild, då hösten 
med de långa mör
ka aftnarna kom, 
brukade jag gå till 
hennes lilla stuga. 
Där kunde vi sitta 
timme efter timme 
framför spiselelden 
och det var då jag 
lärde känna Cilla 
Bank. Då förtalte 
hon underliga säg
ner från Kullaberg 
om lifvet i Arild 
förr i tiden, då sjö
männen vid julti
den kommo hem 

från främmande farvatten och ungdomen i de 
månljusa vinternätterna åkte kälkbacke från 
Kullamannens borg ända ner till hafvet. Hon 
talade om sitt eget lif, sin barndom, då hon, 
den lilla fiskarflickan, lärt sig själf både läsa och 
skrifva, talade om sin lifsverksamhet. Senare 
under långa år dels genom brefväxling, men 
mest genom personligt umgänge fick jag ock 
reda på hennes världsåskådning.

En gång visade Cilla mig en gammal krus
bärsbuske i trädgården. “Om den stickelbärs- 
busken kunde tala,“ sade hon, “skulle den 
förtälja mycket. Därunder låg jag som glytt 
och bjäbba’ på alla, som gjort mig nåt emot, 
och ingen kunde se hvarifrån det kom och det 
gjorde ingenting om det stacks.“ Ja, i sin 
barndom, såväl som senare ock hade nog 
Cilla alltid känt sig ensam och bittert oför
stådd, hon kanske den enda stora bland mycken 
litenhet. Och hen föraktade det lilla och små
aktiga med en öfvermänniskas hela instinktiva 
känslighet.

När Cilla blef äldre, samlades Arilds barn
skara omkring henne och hon lärde dem räkna, 
läsa och skrifva. Men så kom den tid, då 
examinerade lärarinnor fordrades, och då kunde 
hon. ej längre verka direkt som lärarinna. An
tagligen var det då hon började samla kuriosa, 
som senare växte till ett helt museum. För 
det museet lefde hon. Det var inrymdt i ett 
af hennes tre små rum; dörren, som ledde dit, 
var låg, så man måste böja sig djupt för att 
ej stöta hufvudet, låga voro de två par fön
stren med rutor gröna af ålder. Det första 
Cilla fick till museet var gamla saker, hon 
köpt upp på auktioner, där Voro t. ex. Arilds 
första kaffekittel, skätteträn, gnidestenar, sill
röstare. Sedan hade Arilds unge män från 
sina sjöresor bragt henne underliga saker, så
som fågelbon från Indien, träpapegojor från 
Kanarieöarna, mandarinkostymer, chilenska ka- 
labasser, sjötång från Stilla hafvet, japanska 
kokkärl, ryska mjölkbyttor. Cilla Banks mu
seum började bli kändt, ingen sommargäst för
summade besöka det och många af dem sände 
henne bidrag. Särskildt danskarna intresse
rade sig lifligt därför, ja, jag vill påminna mig, 
att en dansk guldsmed midt i brinnande Arilds- 
säsong reste hem till Helsingör för att själf 
på en silfverplåt rista inskriften till ett stycke 
trä, som utgjort del af ett danskt krigsskepp, 
hvilket för århundraden sedan sprängts i luf
ten — kanske af svenskarna! — nu kom det 
Cillas museum till godo. Allt ordnade hon 
systematiskt och hvart föremål hade sin skrifna 
förklaring. Anbud gjordes henne från såväl 
Stockholm som andra platser att sälja museet,
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LUZERN

men Cilla ville att Arilds läge skulle ärfva det.
Hon hade böcker, som besökande skrefvo 

sina namn i. Det var intressant bläddra i 
dem — där voro stolta namn och namn från 
månget främmande land. En gång frågade 
jag henne från hur många nationaliteter hon 
hade namnteckningar. Svaret blef negativt 
“Jag har ingen neger.“

Jag nämnde, att Cilla Bank gärna talade om 
legender från Kullaberg. En gång hade hon 
talat om en, som var särskildt intressant, och 
jag sade att den fick hon bestämdt lof att 
skrifva ner, den borde publiceras. Svaret 
dröjde, men så kom det: “Nej, sådant skall 
man ej skrifva om, det skall förtäljas från man 
till man.“ Och jag kände mig inför kvinnan 
af “folket“ så godtköpsbildad vid tillrättavis
ningen. Se, där var något af Vala i Cilla 
Bank. Hennes sätt att uttrycka sig var kort, 
hårdt och kärnfullt. Aldrig har jag hört en 
banalitet, aldrig en fördomsfull småaktighet 
från henne. Bara stora, allmänna, opersonliga 
intressen. Och där hade hon gått i lilla, lilla 
Arild i öfver sjuttio år, oberörd af yttre påverkan 
bildat sig en egen moralfilosofi -— en egen 
religion, en sorts panteistisk-teosofisk världs
åskådning. Hennes yttre var det inres spegel
bild — kraftiga drag, klara genomträngande 
ögon, en hög rank figur. Jag kan se henne 
när jag vill, där hon satt ute på klipporna 
metande fisk, satt där i köld och blåst, rak i 
ryggen, oböjlig, som en del af klippan.

En långtur hade Cilla gjort i sitt lif — till 
ön Hven. Hon hade följt med en skuta, som 
stannade där i tre dygn. Det hade varit en 
stor händelse för henne; kl. två om rnornarna 
hade hon stigit upp för att i ensamhet få 
ströfva omkring och ena natten hade hon va
kat på Uranienborg helt allena.

Ja, det var de första åren jag kände Cilla, 
som hon kunde sitta och fiska på klipporna, 
vara ute i alla väder. Men så kom det svåra 
året för henne för tre år sen, då genom slag
anfall hela högra sidan förlamades. Det var 
hårdt för henne och hennes vänner. Tala 
kunde hon fortfarande, men borta var den 
klara, fasta stämman. Blott mödosamt, med 
hjälp af krycka, kunde hon röra sig.

Det allra värsta för henne var nog att hon 
ej själf kunde visa sitt museum, ej längre visa 
Arilds kapell, som hon sedan åratal bevarat 
nyckeln till. Och så att ej kunna skrifva 
mera. Hon hade brukat göra så mycket an
teckningar om flydda tider, skrifvit af poem 
och kopierat långa bitar ur svenska historien, 
och så hade hon skrifvit för skrifningens egen 
skull. Hade vid några och sjuttio års ålder 
lärt sig skrifva rundskrift — fint, vackert, 
präntadt. Nu var det förbi. Några månader 
efter det Cilla blifvit lam, då jag en dag kom in 
till henne lade hon vid mitt inträde undan en 
välskrifningsbok. Jag ville ej fråga, hvad den 
innehöll, men nyfiken var jag, just därför att

--------- Förnäm vistelseort under som maren. —
G:D HOTEL NATIONAL.

Härligaste läge vid Vierwaldstättersjön. Rum från 4 kr. Hl. prospekt gratis
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tomt. Hon var så sällsamt stor, så hel, så sig 
själf. Jag har ej ofta träffat en större per
sonlighet. När Cilla kallade mig sin vän, var 
jag stolt. Erika Jonn.

ETT NYTT OFFER FÖR TEMPEL
RESTAURERINGEN.

DE GAMLA SVENSKA kyrkorna med de
ras ofta af en naiv och ursprunglig konst 

smyckade inre ha svåra fiender i våra restau- 
reringsifriga arkitekter. Att man måste till
gripa reparationer, där sådana äro af nöden, 
för att hindra minnesrika och intressanta gamla 
byggnader att förfalla, säger sig själft. Men 
ett är att pietetsfullt återställa, hvad tidens 
åverkan hotar att tillintetgöra, ett annat att 
med tung hand förgripa sig på karaktären hos 
en byggnad, att vandalisera i stället för att 
hägna och upprätthålla det, som finnes af konst
närlig egenart.

Vi veta väl, att dessa reflexioner innebära 
ingenting nytt, ty vandalismens mordängel har 
under decennier farit fruktansvärdt grymt fram 
i vårt land, särskildt mot den gamla svenska 
tempelarkitekturen, och det har offrats ström
mar af bläck för att bekämpa härjningarna, 
men förgäfves.

Här föreligger nu ett nytt bevis för denna 
olämpliga restaureringsifver, nämligen i den 
moderniserade Åhus’ kyrka. Till jämförelse 
meddela vi här ett par parallellbilder. Den 
ena återger templets inre före omdaningen, den 
andra dess nuvarande prägel. Hur varm och 
fylld af stämning är icke den gamla interiören 
med det vackra snidade altaret och den lika
ledes skulpterade predikstolen i templets midt 
samt de dörrförsedda bänkarna! Men däremot 
visar den andra bilden med sitt banala altare, 
de öppna bänkarna, de renoverade pelarne 
o. s. v. bra litet af karaktären hos en åldrig 
svensk landskyrka.

CILLA BANK UTANFÖR SIN STUGA I ARILD

det märktes hon ej ville jag skulle se den. 
När Cilla i detsamma fick besök och vände 
sig om, tittade jag så nätt i boken — hon 
hade försökt skrifva med vänstra handen, fam
lande, darrande. Ja, Cilla Bank kunde lära 
en åtskilligt. Nu i somras, då jag kom till 
Arild, kunde hon tala något tydligare och hon 
lärde en liten flicka både läsning och skrif- 
ning. Ja, skrifningen! Under dessa tre åren 
hade hon lärt sig skrifva med vänstra handen 
fullkomligt tydligt. Jag bad henne skrifva en 
liten berättelse åt mig, det gjorde hon och 
sitt namn tecknade hon inunder med rund- 
■skrift, och G-et hade hon prickat omkring 
med rödt bläck.

Cilla älskade ej lifvet längre, men för 
en sak ville hon gärna lefva till denna 
julen. Hennes far hade en gång i tiden 
till Arilds kapell gifvit dess första ljus
krona i form af ett skepp. Nu i somras 
hade Cilla skänkt kapellet en präktig ljus
krona af mässing, och på julottan skola 
ljusen däri tändas för första gången, och 
det ville hon gärna se. Men det får hon 
ej. Ett bref jag skrifvit till henne för en 
vecka sen kom retur med den upplysning, 
att Cilla Bank var död. Det kändes så

PROFESSOR BÖRJESON MED FRU OCH DOTTER 
PÅ VERANDAN TILL SITT NYA HEM I 

STORÄNGEN.

PROFESSOR BÖRJESON — 70 ÅR.

STORÄNGEN utanför Stockholm artar sig 
att bli en artistkoloni, ett svenskt Barbi

zon, dit hufvudstadens konstnärer och förfat
tare en efter annan draga sig undan för att 
få arbetsro och befrielse från det ödeläg
gande stockholmska sällskapslifvet. För un
gefär ett år sedan flyttade artistfamiljerna 
Richard Bergh och Georg Pauli ditut, författaren 
Per Hallström har också redt sig ett hem 

därstädes, och för ej länge sedan har professor 
John Börjeson utbytt bostaden vid Sergel- 
gatan mot en af arkitekten G. Westman 
byggd, präktig landtgård i Storängen.

Och därute fyller den högt värderade 
konstnären i dessa dagar eller närmare an- 
gifvet den 30 december 70 år.

Professor Börjeson är att räkna bland 
våra produktivaste skulptörer, och det är 
framför allt på den monumentala bild
konstens fält han har riktat vårt land med 
sin fantasis storvulna alster. Här i Stock
holm finnes hans Nils Ericsson-stod, 
hans staty öfver Axel Oxenstierna, Scheele-

ÅHUS KYRKA. 1. KYRKANS YTTRE. 2. KYRKANS INRE FÖRE RESTAURERINGEN. 3. KYRKANS INRE EFTER RESTAURERINGEN.
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stoden, en af hans allra vackraste 
skulpturer, samt John Ericsson-sto- 
den, i Malmö den kolossala ryttar- 
stoden af Karl X Gustaf, i Helsing
borg Magnus Stenbock-stoden, i Gö
teborg Karl IX:s ryttarstaty, i Upp
sala Geijerstoden o. s. v.

B. framstår i sina mest represen
tativa arbeten som en högt begåfvad 
konstnär af ett utprägladt svenskt 
skaplynne. Realistisk i sina uttrycks
medel, energisk och kraftig i mo
delleringen och med en särskild 
förmåga att gifva fasthet och späns
tighet åt sina gestalter, är han till 
sin allmänna riktning idealt anlagd 
med ett utveckladt sinne för det 
manliga och värdiga, för det stora 
och ståtliga. — F. n. är han sys
selsatt med skulpturer till prydande 
af den nya dramatiska teatern, hvil- 
ken tyckes komma att bli ett sann
skyldigt glyptotek af modern svensk 
bildhuggarekonst.

De af våra läsare, som önska en 
mera ingående skildring af männi
skan och konstnären John Börjeson, 
hinvisas till Idun n:r 45 år 1901, 
hvarest Daniel Fallström liffullt och 
personligt tecknat hans bild. Vi ha 
med dessa rader endast afsett en 
enkel ram till vyerna från det vackra 
artisthemmet i Storängen, och för 
dem, som personligen känna den 
blide och rättframme mannen, hans 
älskvärda hustru och unga, likaledes 
konstnärligt begåfvade dotter, torde 
bilderna tala tillräckligt för sig själfva.

PROFESSOR JOHN BÖRJESON. FYLLER DEN 30 DENNES 70_ÅR. 
A. BLOMBERG FOTO.

FRÅN STOCKHOLMS FATTIG- 
MANSHEM.

STADEN HAR svårt att öfvervinna landet.
När den med sin moderna kraft och 

snabbhet vältrar sig ut öfver den kring
liggande bygden, stannar landet dock för 
en tid kvar i dess utkanter. Så får man 
i yngre stadsdelar se stugor och hela går
dar, som förr kanske beboddes af ett kraf
tigt bondfolk, hvars näringsfång var träd
gårdsskötsel, mjölkproducering, tobaksod
ling, och hvars afnämare staden var. Nu 
få de tjäna som bostäder åt bleka fabriks- 
människor.

Undersöker man närmare dessa kojor, 
skall man finna, att de oftast äro fallfär
diga och — skulle man tycka — obeboe
liga, men man skall ock göra den erfaren
heten, att ett ruckel knappast kan vara så 
uselt, att inte någon människa vill ha 
det till sin boning. För en fattig stackare, 
som ingenting äger, måste det dock vara 
bättre att hafva några, om ock aldrig så 
ruttna bräder omkring sig än blott och bart 
den svarta och kalla natten. Där må vind 
och köld och råttor härska — staden, som 
så ofta är fastighetsägaren, får nog alltid 
af någon en spottstyfver i hyra!

Den fattigaste delen af befolkningen sö
ker sig därför ut mot stadens periferi 
eller stannar — såsom i Stockholm — i 
dess centrum. Ty där stå ju också fall
färdiga kåkar, fordom rikemanshus, men nu 
allt för litet komfortabla för att tillfreds
ställa den mera burgna klassen.

Kulturhistoriskt och estetiskt äro dessa 
trakter af vår stad särdeles intressanta. 
Det är ju i Stockholms midt och i dess 
utkanter som något af den forna staden 
ännu finnes bevaradt, och det är där vi 
ha de mest pittoreska perspektiven och 
de skarpaste kontrasterna: i staden inom 
broarna, där en samling hus med en bi
smak af förfallen adelssläkt ligger samlad 
kring kyrkor och slott ; i utkanterna, där 
man ser en tegeltäckt koja med plankor 
lossnade från väggen och längre bort en
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KVARTERET RESEDAN I VASASTADEN. GAMLA HUS PÀ KRONOBERGSOMRÅDET.

engelskt trubbig kupol, eller en liten kåk, uppkrupen 
på en berghäll strax intill ett femvåningshus, fast 
och kraftigt af sin betong och sitt järn.

En vandring genom trakter som dessa kan visa en 
ett sådant ypperligt exempel på, hur en bondgård bygg
des förr i världen som gården i kv. Resedan uppe i 
Vasastaden. Kvarteret är nu till största delen upp
taget af brädgården. Genom en port i ett plank, som 
delvis döljer, hvad vi söka, klifva vi in och komma 
på en gång, kantad af höga häckar, in på en sand
plan, på tre sidor omgifven af byggnader. Detta är 
boningshusen; och gå vi till vänster mellan ett par af 
dem, se vi strax vagnslider, stall, lada och, egendom
ligt nog sammanbyggdt med denna, ännu ett bostads
hus.

“För 30 år sedan, då jag kom hit,“ säger en gubbe, 
“var hela kvarteret vårt, och då gick hästärne i vall 
här.“

Hur gammal gården var, visste han inte, men trodde 
150 år. Under de sista decennierna hade man odlat 
tobak där. Men så kom staden och köpte, och där 
blef brädgårdar och annat. Nu hade de blott en jord
lapp kvar för lite’ grönsaker. Men med en blandning 
af bitterhet och vemod sade gubben, att staden snart 
skulle rifva alltihop och upplåta tomten till en elemen
tarskola för “öfverklassen“.

En typisk gård och en ganska typisk historia!
Det är dock icke alltid man ser husen uppbyggda 

såsom i detta fall utan hänsyn till någon stadsplan. 
Gå vi till den västra foten af Observatoriekullen, trak
terna kring Badstugatan, finna vi också gårdar med 
både boningshus och uthus, men tydligen ordnade 
efter en plan, så att gata bildats. Det är en sam
ling hus, både af trä och sten, som oaktadt sitt icke 
precis durablå utseende, dock har en glad, hemtreflig, 
målerisk karaktär. Kanske skulle till och med en hus
ägare i Vasastaden på andra sidan åsen kunna tycka, 
att den förra trakten är vackrare än dessa tråkiga kvar
ter vid Västmanna- och Upplandsgatorna.

Den enformiga fysionomi, som denna sista del af 
Vasastaden visar, skulle väl stadsplanen äfven gifva 
Kungsholmen, om ej denna stadsdel lifvades genom 
utsikten öfver Mälaren och den kuperade terrängen vid 
Kungsklippan och Kronoberg. Vackert skymta här de 
gamla kåkarne.

Vår uppmärksamhet har särskildt fästs vid ett 
komplex, beläget på en tomt i Kronobergsområdet. 
Man ser ett gammalt tegeltäckt stenhus, beskuggadt af

Hylins Boro-Lanolintvål
och

Hylins Mictoriatvål
äro dryga, milda, välgörande och dock 

billiga.

PÅ KATARINA HÖJDER.
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NEDANFÖR OBSERVATORIEKULLEN. SAMTLIGA 
EFTER AKVARELLER AF G. ASPLUND.

sekelgamla träd och ärevördigt, men så förfallet, att 
utslagna fönster ersatts med bräder. Bredvid detta 
står ett annat mindre stenhus, utomordentligt vackert 
så väl till yttre som inre gestaltning, och, samman
byggdt med detta, ett ännu mindre, timradt hus. . De 
gamla byggnadernas ursprung har icke kunnat fram
letas, men vi uttala en förmodan, att de en gång till
hört de i närheten liggande Piperska egendomarne. De 
ha under senare år bebotts af arbetare, men måste nu 
bort för att lämna plats åt stadens nya polishus.

Den största byggnaden, hvilken ock torde-vara den 
äldsta, är ju icke ett ruckel, men en gammal fallfärdig 
bostad, ett sådant där hem för fattigt folk, som sta
den inom broarne äger i så stor mängd. I denna 
stadsdel, där de gamla barockhusen, uppbyggda af 
tyska herrar och landets egna adelsmän, nu äro upp
tagna af pantbanker, krogar, klädstånd, är befolkningen 
äfven mycket fattig och så trångbodd, att på hvar in
divid endast kommer 17 kvm. af stadsdelens areal, un
der det att i Adolf Fredrik samma tal är 45. Hela 
trakten härstammar ju från en tid, då man icke sa 
mycket frågade efter ljus och luft som efter dyrbar 
prakt i sina hem.
K Ljus och luft ha däremot alla dessa kojor uppe i 
Katarina på platån och på sluttningen mot strömmen. 
Läget är härligt och befolkningen gles. Kåkarne äro 
små och hopgyttrade på klipphällarne — här har tyd
ligen icke någon “näring“ kunnat trifvas såsom förr i 
Vasastads- och Östermalmstrakterna, och bebyggandet 
af stadsdelen torde endast ha afsett bostäder för ar
betsfolk från staden. Man finner inga verkliga full
ständiga landtgårdar.

Men allt skall snart bort för att lämna plats åt den 
nya uppfartsvägen. Och alla vår stads gamla stugor 
med sina pittoreska röda tegeltak och hvita knutar fa 
maka åt sig. Det är så tidens lösen. Men anden och 
karaktären hos dem skall icke försvinna.

Det är egendomligt att se, hurusom vårt folk, då 
det tog upp den först i utlandet realiserade idén om 
förstäder, sommarvillor o. d. i närheten af moderstaden, 
äfven importerade utländska stilar, “schweizerstilen“ 
och andra lika granna. Man apade efter. Men man 
har — gudskelof — slutligen märkt misstaget och åter- 
vändt till de gamla svenska tvperna, som äro så oänd
ligt mycket vackrare — för oss. De sticka en del godt 
folk i ögonen, och man talar om det “moderna“, om 
“takvillor“ o. s. v. Ty man känner inte igen dem! 
Och dock är det bara frågan om den äktsvenska stu
gan som t. ex. alla stockholmare skulle gå och titta 
på och finna vacker — om de för en dag kunde känna 
sig som turister i sin egen stad!

G. Asplund.

Ärade husmödrar!

HVARJE HUSMODER, som i sitt hem om
bestyr sömnad af sina egna och barnens 

kläder, bör ej försumma att i god tid prenu
merera på “Iduns Modellkatalog“ för det nya 
året. Hon skall därigenom erhålla många goda 
råd och alla sina dräkter, såväl enklare som 
elegantare, präglade af god smak . och i öfver- 
ensstämmelse med sista modet. Fyra stora 
eleganta häften under året för endast 2: 20, 
om prenumeration verkställes i närmaste post
kontor eller bokhandel.

En kraftkälla lör alla, som känna si? svaga 
och kraftlösa, som äro nervösa och sakna 
energi, hvilkas motståndskraft nedsatts genom 
mattande sjukdomar, är SANATOGEN Särdeles berömmande omnämndt af mer än 3,000 lä

kare. — Erhålles å apotek. — Illustr. Brosch yr sändes 
gratis o. franko från Josephson &Reteike, Göteborg. 
Fabrikanter: Bauer & C:le, Berlin S. W. 4$.
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INTERIÖRER FRAN NÅDEBY. UPP
TECKNADE AF LJUNG.

NADEBY ÄR helt enkelt ett förtjusande 
samhälle, en riktig liten idyll. Naturen 

har där i rikaste mått slösat med sina skatter. 
Åt ena hållet mötes ögat af skogklädda höjder, 
som i mjuka våglinjer afteckna sig mot hori
sonten, åt andra af bördiga åkerlält, där de 
tunga guldgula axen sakta vaja för den friska 
vinden, som uppstiger från det närliggande, 
glittrande vida vattnet, hvilket långt bort sam
mansmälter med de blånande bergen där bakom.

Själfva staden är lilleputtaktig. Resande 
kalla den vanvördigt en liten by. Ack, de 
veta icke de, att Nådeby har anor! Husen 
äro små, många lutande af ålder och skröp
lighet. Denna sin svaghet dölja de bakom 
skyddande häckar, doftande rosenbuskar, kläng
ande växter och lummiga träd, i hvilkas kronor 
en bevingad sångarskara håller friluftskonsert 
sommaren om. Endast vid Storgatan — Nå
deby har förstås en. sådan — reser sig ett och 
annat hus af ansenligare höjd, förnämt blic
kande ned på grannarna, småhusen.

Ingen må dock tro, att Nådeby är en vanlig 
liten småstad. Visst icke! Nådeby är ett 
fint samhälle, och det följer med sin tid också. 
Det har badhus med gemensam afdelning för 
herrar och damer, det har elektriskt ljus med 
lampor i hvarannan gränd, det har läsecirkel 
och allehanda föreningar, bland andra en na
turvetenskaplig. Dennas specialitet är studiet 
af en sällsynt orkidé, som för några hundra 
år sedan florerade i Nådeby drifhus, och som 
skänkt Nådeby dess ryktbarhet. Det säges, 
att t. o. m. konungar och furstar visat staden 
sitt höga intresse just för den ovanliga orki- 
deens skull. Föreningens medlemmar äro få
taliga och utgöras af samhällets intelligenser.

Vidare finnes där en historisk förening. Men 
inom denna äro de flesta Nådeby damer och 
några af herrarne också aktiva medlemmar. 
Föreningen är särdeles vaken och pigg samt 
utvecklar ett intensivt arbete från morgon till 
kväll. Intet område är den främmande. Bland 
andra utmärkta egenskaper besitta alla dess 
medlemmar siarens gåfva. I följd däraf har 
hvarje inbyggare i Nådeby redan sin lefnads- 
historia upptecknad, allt ifrån vaggan intill 
grafven. Icke underligt då, att man med för
tjusning kastar sig öfver den vanskliga upp
giften att i krönikeboken också uppteckna alla 
främlingar, som längre eller kortare tid gästa 
Nådeby.

Nu hade man då ändtligen fått ett nytt 
objekt, den unge badläkaren, doktor Holger 
Mörtstedt.

Då han kom till Nådeby, var hans lefnads- 
historia lik ett hvitt blad, men tack vare Nå
deby historiska förenings energiska arbete, för
vandlades den snart till en lika innehållsrik 
som intressant svartkonstbok.

Och nu var dagen inne, att han skulle kom
ma. Hela Nådeby visste både klockslaget och 
minuten. Fru Jespersson, som alltid var rapp 
i vändningarna, klädde sig i sin allra finaste 
promenaddräkt och måste nödvändigt gå till 
stationen med ett angeläget bref. Fröken Meta 
Frisk satte en kokett mössa på sitt välfrise
rade svarta har och fick likaledes ett ärende 
till stationen. Fru Snackendal, försedd med 
pincenez, satte sig framför reflexionsspegeln, 
fast besluten att 1aga föremålet i okulär be
siktning, då det passerade förbi. Och ingen 
kunde osedd passera fru Snackendals fönster. 
Fru Perpetua Snäf gjorde sammalunda och så 
hela raden igenom.

Han kom — han sågs. Han var lång och 
ståtlig, axelbred och stark. Hyn var skär och 
fin som en flickas. Det ljusa håret, som stack 
fram under den mjuka grå filthatten, ringlade

sig i nacken till de allra som mest förtjusande 
små lockar. Ögon hade han så klara, djupa 
och blå som en fjällsjö. Hela personligheten 
präglades af någonting bestämdt, godt och lugnt 
samt af ett enkelt och naturligt uppträdande.

Innan kvällen kom, hade hela Nådeby hans 
konterfej.

Men nu ville man hafva hans förfäders 
också.

Fru Hägerclou, som sysslade med genealo
giska studier, undrade, om han möjligen kunde 
vara son till professor Mörtstedt i S. I så 
fall borde man taga sig an honom en smula. 
Men det visste fru Örnenäbb, att han icke var, 
ty professorn stafvade sitt namn med tt i stället 
för dt. Men hon hade här om dagen i en tid
ning alldeles händelsevis fått se, att i V. fun
nes en disponent med samma namn. Kanske 
den unge läkaren vore hans son eller af sam na 
släkt åtminstone! Fru von Höök, född Pet
tersson, undrade, om han ändå inte “tagit“ 
sitt namn, som människor nu för tiden börjat 
göra. Kanske han härstammade från Mörtlösa 
by eller Mörtebo gård, eller kanske hans far 
vore en simpel fiskare och däraf förstafvelsen 
Mört?

Man visste nu inte, hvad man skulle tro, 
men i tidens fullbordan finge man väl den sa
ken klarad. I alla händelser såg han ju rik
tigt hygglig ut, och det skulle han ju också 
vara. — Åja, han var säkert nog af “familj“ !

Doktor Holger Mörtstedt hade börjat sin 
tjänstgöring som badläkare i Nådeby. Herr 
Begripenberg, som gjort hans bekantskap, visste 
berätta, att doktor Mörtstedt var en ovanligt 
skicklig läkare och därtill en sällsynt exem- 
plarisk ung man. Detsamma kunde fröken Han
na Mörk också intyga, ty det var allmänna me
ningen i Storeby, där han förut tjänstgjort 
som läkare. Fröken Mörk hade samtidigt 
vistats i Storeby, men hade nu kommit på be
sök i Nådeby.

Och allt var godt och väl.
Ett par veckor hade gått.
Fru Snackendal kommer med andan i halsen 

inpustande till fru Perpetua Snäf, fläktar med 
näsduken och ser högst echaufferad ut. “Hvil
ken skandal! Hvilken historia! Aldrig kunde 
man tänka, att doktor Holger Mörtstedt, den 
förskräckliga människan, var en sådan vivör.“

“Hvad har han då gjort, min bästa fru 
Snackendal!“

“Ja, hvad har han gjort? Han formligen 
förföljer den stackars fru Jespersson. Så fort 
hon går ut genom sin port, så ser han det i 
sitt fönster och genast är han hack i häl efter 
henne på gatan. Och alltid komma de i säll
skap tillbaka. Och hon som alltid varit en så 
exemplarisk fru, den gudsängeln! Och nu har 
han lockat fröken Meta Frisk, den oskulden, 
i sina garn också. Hvarenda afton passar han 
på, när hon går från kontoret till sitt hem, 
ock gör henne sällskap, händelsevis förstås! 
Och nu springa de gatlopp på Spegelgatan 
hvarenda kväll. Inte ens de söta ungarna 
Nita och Rita ha undsluppit hans uppmärk
samhet. Jag hörde med egna öron, hur han 
här om dagen under suckan och fagra ord 
sökta locka Nita med på en månskensprome
nad på Poppelvägen. Men Nita, som höll 
strängt på etiketten, sade, att utan “förkläde“ 
ginge hon då visst inte med, allrahelst ginge 
hon då ensam, men ville han nu så gärna ha 
hennes sällskap, så vore det bäst bedja mamma 
gå med. Och lilla Nita, som är mycket söt 
och blyg, ropade på mamma.“ —

“Adjö, snälla fru Perpetua! Tack! Men nu 
hinner jag verkligen inte stanna längre, huru 
roligt det än vore. Skall i förbifarten titta in 
till fru Rääf, som har hufvudvärk och fått sitta 
inne hela dagen, och till rådmanskan Griip, 
som nyss kommit hem från sin utländska resa,

Victoria- 
Kängorna
- Damernas favorit -

levereras fraktfritt på alla platser 
i Sverige till följande priser:

E BOXCALF, att snöra eller knäppa Kr. 16. —
E CHEVREAUX, endast att snöra . . » 18. —
E BLANKLADER, d:o d:o . . » 20.—
z Vid rekvisition torde antingen storlek angifvas, eller 
z en afritning af foten på ett papper bifogas ordern. 
E Ombyte medgifves gärna i händelse af behof.

Î SILYANDERS, Skoafdelningen, Göteborg.

och till fru Petterkvist och titta på hennes 
nya pariserklädning. Adjö, adjö!“

Och ut rusar fru Snackendal med samma 
fart, hon kommit.

Sommaren var ovanligt liflig i Nådeby. 
Fester och nöjen af allehanda slag jämte ut
flykter till de vackra omgifningarna rundt om 
det glittrande vida vattnet aflöste hvarandra 
i behaglig omväxling. Särskildt lockande voro 
utflykterna. Man behöfde blott gå ombord på 
någon af de stora ångarna, som anlöpte Nå
deby, och så kunde man fara både till Lärkön 
och Västerby, till Björkeberga och Bokeberg, 
ja, ända till Berghamn och Vikeborg.

Mest lyckad af alla var den utflykt, hvilken 
föreningen för välgörenhetens ordnande i Nå
deby hade arrangerat med Vikeborg som mål.

Vikeborg är beläget på krönet af en klippa, 
hvars skogkransade väggar stupa brant ned 
mot Vikeborgsvikens vatten. Utsikten därifrån 
är storslagen, vackrast dock i aftonbelysning, 
när solen dalar bakom de blå bergen och kastar 
dagens sista strålar på vikens motsatta strand. 
Då glimmar det där liggande Höghus, som 
stode det i lågor: Från fönster och tak, från 
tinnar och torn utkastas hela knippen af re
flexstrålar. Det glittrar och skimrar öfverallt, 
på stränder och vatten. — På Vikeborg vill 
man endast lyssna och drömma. Lyssna till 
suset i de gamla ekarnas kronor och till böl
jornas entoniga sång. Drömma — om forntid, 
då Vikeborg var en lysande samlingsplats för 
ädla riddersmän, som där hvilade ut efter glän
sande bragder på ärans fält — drömma om 
nutid, om allt det underbara, som kan finnas 
där långt borta, dit alla de stora ångarna och 
hvita seglarna styra kursen. —

Dagen var slut. Ångaren Svanen gled sakta 
ut fran Vikeborgs hamn. Vid relingen om
bord på öfre däcket stodo två unga människo
barn sida vid sida. Mycket blef ej taladt dem 
emellan. Ty de båda hade gästat Vikeborg, 
drömmarnas land, och drömmarna hade fångat 
äfven dem.

Fru Snackendal höll kafferep. Stämningen 
var den allra bästa. Tårtan var delikat, kaffet 
smakade sa skönt. Efter hand löstes tungornas 
band. . Det pratades — om nästan — man 
hade trefligt. Man kände sin nästa så väl, ja, 
bättre än sig själf. Många hvassa pilar af- 
skötos mot de frånvarande. De flesta riktades 
dock mot doktor Holger Mörtstedt. Lilla fru 
Sipp, som han kurerat så hon var så kry, som 
hon inte varit på många år, sökte taga hans 
parti. Men hennes lilla matta stämma öfver- 
röstades genast. Han var minsann inte sådan, 
som han såg ut. Det visste man då. Men 
sådana äro de, karlarne, hvitmenade grifter och 
intet annat! Man måste ju medge förstås, att 
det äfven i Nådeby fanns undantag, t. ex. herr

Lagermans flytande putspomada BON AMI
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KjoDJSMtare.
Det är alltid mycken svårig- = 

het att få samma längd rundt = 
om på en kjol. Vanligen be- = 
höfves stor ändring. När kun- = 
den har kjolen på, kan man = 
med tillhjälp af denna lilla = 
kjolmätare märka af kjolen med = 
största lätthet. Enhvar, som = 
sysselsätter sig med damskräd- = 
darsömnad inser ögonblickligen = 
de praktiska fördelarna hos = 
samira Pris för 6 tums 2 kr., = 
för 9 tums 2 kr. 50 öre. Till = 
landsorten mot postförskott = 

Erhållas i E
BUTTERICKS MÖNSTERAFFÄR, Ë

A.-B. MARIUS HARTZ. =
Drottninggatan 72. Riks 17 26. z

Rikberg och auditor Sandeström och några 
andra. Men aldrig sökte doktor Mörtstedt 
dessa hyggliga ungkarlars sällskap. Nej, men 
häradshöfding Ling och löjtnant Forell voro 
hans sällskapsbröder, de! Hvartill behöfdes 
mera vittnen?

Fröken Fastberg visste då alldeles säkert, 
att “den rysliga människan“ var alkoholist. 
Här om dagen hade han ett anfall af delirium, 
och i våldsamt raseri hade han då krossat 
minst ett halft tjog fönsterrutor på stadens 
hotell. En annan gång hade han brutit sönder 
den nya söta bambumöbeln på hotellets ve
randa. (Så synd!!) Ty stark var han då som 
en jätte. En annan gång hade han sparkat 
ut konsul Blombergs betjänt, som hade polyper 
i näsan, och som råkat komma 3 minuter efter 
mottagningstidens slut.

Fru Snabb hade hört att han var morfinist, 
någon annan, att han var hypokondrist, en tredje, 
att han var spiritist, en fjärde, att han var 
ateist och hyllade samvetsäktenskap.

Viola Sten, som också ville hafva ett ord 
med i laget, uttryckte sin förvåning öfver att 
han, som gaf intryck af att vara så god, fin 
och sann, kunde uppföra sig så illa, som man 
sagt. Vore det inte öfverdrift? Fullkomlig är 
ju visserligen ingen, men hon hade hört så 
många vackra drag om honom, att hon inte 
ville tro honom vara en sådan “ryslig män
niska“.

Men då tog fru Snackendals tålamod slut. 
“Konster, kära barn!“ säger hon. “Har han 
nu snärjt dig också? Du, mitt söta barn, har 
då minst af alla anledning att taga honom i 
försvar. Dig har han ju fullständigt kompro
metterat. Minns du, hur' han betedde sig på 
ångaren Svanen, när vi reste hem från Vike- 
borg? Huru han med sina outhärdliga ögon 
betraktade dig på ett sätt, som kunde komma 
t. o. m. en gammal människa att rodna? Och 
du, din stackare, såg ut, som om du varit 
skyldig aflägga honom räkenskap för dina in
nersta tankar, darrade som ett löf och hade 
inte mod en gång att säga så mycket som: 
“Hvafalls?“ Du som alltid varit så fjär mot 
herrar. Och nu vet hela Nådeby, att han t. 
o. m. slog armen om dig och kysste dig, fast 
det är ju osanning. Det vet ju jag, som var 
med. Men ditt rykte har i alla fått lida för 
den “förskräckliga människans“ skull.“

Mot detta anförande hade Viola Sten intet 
att invända. En plötslig blekhet, som utbredde 
sig öfver det unga ansiktet, vittnade dock om, 
att fru Snackendals ord tillfogat henne en 
häftig smärta. Ty Viola Sten var mycket 
känslig.

Men då tog fröken Stina Wide ordet. “Jag 
instämmer med Viola Sten,“ sade hon. “Nu 
hafva skuggsidorna skärskådats länge nog, hvar- 
för jag i stället vill påpeka ett par ljusa drag 
hos “den rysliga människan.“

Huru öm och god var han icke mot den 
lille gossen, som brutit sin arm. Eller minns 
ni, huru han gick till fots den långa vägen till

Örberga, där en gammal gumma låg sjuk? 
Eller alla de gånger, han sprungit uppför den 
rankiga trappan till gamla fru Hjertberg, som 
legat sjuk hela vintern? Huru han suttit långa 
stunder vid sjukbädden och pratat med den 
gamla för att få henne att glömma sorger och 
lidanden? Nog vittnar väl detta om, att han 
ändå är en god människa?“

“Kära barn, hvad du blifvit öfverspänd. 
Men det går väl bort med åren,“ sade fru 
Perpetua Snäf.

Och nu var det tid att bryta upp, och hvar 
och en gick till sitt för att begrunda hvad han 
hört.

Sommaren led mot slutet. Doktor Holger 
Mörtstedts saga i Nådeby var all. Han hade 
rest.

De söta ungarna Nita och Rita höllo då 
rakt på att sörja sig fördärfvade, innan nästa 
nya kom. Nita försökte förstås behärska sin 
sorg och ville gifva sig sken af att vara vid 
strålande lynne, slog sig ned vid pianot och 
spelade en munter polka, alldeles som intet 
hade händt. Rita skref ett elegiskt bref på 
30 sidor till sin allra käraste väninna, som 
idkade musikstudier vid konservatoriet i Berlin.

Fröken Meta Frisk kände behof af att gå 
till kyrkan, som hon försummat hela somma
ren.

Fru Jespersson gjorde visit hos lektorskan 
Rönnerholm, och där gingo vredens vågor högt 
öfver doktor Holger.

Men Viola Sten gick ut till kullen med de 
ljusa björkarna, där hon en strålande vårdag 
för första gången såg doktor Holger Mörtstedt. 
Där ute bland björkarna hörde hon hemma, och 
där satte hon sig att tänka. — Ett par unga 
flickor kommo, sakta sjungande, uppför backen, 
där hon satt. Nu voro de så nära, att hon 
urskilde orden. Det var en gammal folkvisa 
af följande lydelse: “Kring dig små blommor 
stå, blinka med ögon blå, nicka: “Förgät mig 
ej“, hviska om hopp. Snart dock står ängen 
tom. Gråt ej, vår rikedom vi i vår kärlek 
ha! Han skall ej dö.“

Historiska föreningen höll ett extra samman
träde. Hvarje medlem föredrog sin särskilda 
anklagelsepunkt mot doktor Holger Mörtstedt. 
Alla yttranden fördes till protokollet för att 
förevigas i Nådeby krönikebok. Efter några 
timmars ihärdigt arbete hade föreningens konst
närer ändtligen hans porträtt i svartkrita fär
digt. Det utställdes nu till allmänt beskå
dande. Och alla funno det särdeles vällyckadt. 
Fru Snackendal, som är föreningens ordförande, 
fann det vara på tiden 
afsluta sammankom
sten. Hon sätter pin- 
cenezen till rätta på 
sin hvassa näsa, höjer 
sina ögon, suckar 
ljudligt och utbrister:
“Åh, gudskelof att 
han då ändtligen rest 
sin väg, “den rysliga 
människan“, som vän
de upp och ned på 
hela vår goda stad 
och vår moral också!
Nu kan man då ändt
ligen hämta andan.“

Uti detta välvisa 
yttranae instämde af 
fullaste hjärta fru 
Perpetua Snäf. Och 
alla historiska för
eningens medlemmar 
sade därtill “amen“.

KAMRATEN, ILLUSTRERAD TIDNING 
FÖR NORDENS UNGDOM,

har redan sitt första nummer för det nya året färdigt. 
För den, som under det nu gångna året varit i till
fälle att följa med denna publikation, är det ett nöje 
kunna konstatera, att tidningens program varit i allo 
lämpadt för den publik, den adresserar sig till. Inne
hållet har städse burit den glada och hurtiga prägel, 
som bäst harmonierar med ungdomens naturliga lägg
ning och med dess sprudlande lefnadslust och ljusa 
syn på tingen.

I sin anmälan säger sig tidningen komma att som 
förut behandla ungdomsrörelsen såväl i Sverige som 
utlandet, idrott, samlingar, skytte o. d. samt sålunda 
utgöra en neutral mötesplats, där de ungas intressen 
i skilda riktningar kunna mötas och hälsosamt influ
era på hvarandra. Tidningen redigeras som förut af 
J. Paulus Palm och dess helårspris är 3 kronor.

TEATER OCH MUSIK.

KUNGL. TEATERN. Sitt första dirigentprof som 
eventuellt blifvande operakapellmästare aflade här 

om dagen hr Hugo Alfvén, då han anförde Mozarts 
“Don Juan“. Frånsedt ett litet missöde i första aklen 
gick operan jämnt och bra under hans ledning, men 
utan att några personliga anföraregenskaper kommo 
till synes. Fru Bartels sjöng för första gången 
Donna Elviras parti och väckte den rätt talrika publi
kens intresse med ett vårdadt och bärande föredrag. 
Det dramatiska i framställningen kunde dock ha tålt 
vid mera fördjupad karaktäristik.

ETT SVENSKT DAMSÄLLSKAP SOM GÖR LYCKA 
I LONDON.

BREFKORT TILL IDUN.

“(SWEDISH SINGERS“ kallas i stora, feta bokstäfver 
^ å affischer och plakater fem damer, hvilka gå un

der artistnamnet Les Pcettingers och uppträda å Al
hambra, Londons — och världens —• elegantaste va- 
rietéetablissemang. En ung göteborgska fröken Hed
vig Hult ingick för en del år sedan äktenskap med en 
österrikare Pcettinger. Hans är idén till detta sång- 
och danssällskap, som nu kväll efter kväll hedras med 
applådåskor i varietéteatern vid Leicester Square.

Flickorna uppträda i svenska kulldräkter. När ridån 
går upp, äro de sysselsatta med att spinna och karda 
ull under sjungandet af “Spinn, spinn“. De besitta 
alla friska, vackra och väl skolade röster, som göra 
sig väl gällande i “Sof i ro“, och andra sånger. De 
sjunga danslåtar och polskor och illustrera dessa med 
nätta danssteg, i allt ett nummer som är “refined, 
dainty and graceful“, enligt hvad en åskadare sittande 
bredvid mig yttrade. Af de fem äro tre göteborgskor, 
fru Pcettinger, fröknarna Ingeborg Landqvist och Emmy 
Gustafsson. Fröken Edith Kraft är ^ stockholmsbarn 
och fr. Betty Michelsen stammar från andra sidan 
Kölen.

John.

“LES POETTINGERS“, DE SVENSKA SÅNGERSKORNA PÅ ALHAMBRA- 

ÏEATERN I LONDON.
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Drick Salus Cacao morgon och afton! Stärker utan att hetsa. 100 gram 35 öre 
plomberad påse. HULT MANS FABRIKER, MALMÖ.
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Alkoholfria bords' och 
läskedrycken

Pomril
bör ej saknas i något hem. 
Levereras från Aktiebola' 
get Pomril, Stockholm
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FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 30 DEC. 1906—5 JAN. 1907.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kalffilet med gräddsås och potatis ; 
mjölk; kaffe eller te med gifflar. 
Sparrispuré ; stekt filet, af abborre med 
citronsås ; entre côtes i vin med brynt 
potatis och ättiksgurkor ; punsch-ro- 
maine.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
sillrulader med potatis; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Ragu på kött 
med brynt potatis och ärter ; nypon
soppa med grädde och skorpor.

TISDAG. (Nyårsdagen.) Frukost: 
Smörgåsbord; fina kalfkotletter med 
brynt potatis; mjölk; kaffe eller te 
med saffransbröd. Middag: Klar bul
jong med pastejer; gösrulader med 
messinsk sås ; pragerskinka med legy- 
mer; fyllda mandelformar.

ON SDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
pressylta med rödbetor ; omelett med 
fiskstufning (rester från nyårsdagen) ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Fläskkotletter med potatis; soppa på 
torra körsbär med makroner.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord: 
kall skinka (rester från nyårsdagen) 
med äggröra; mjölk; kaffe eller te. 
M id d-a g: Lutfisk med. potatis och 
senapssås: mannagrynsgröt med mjölk.

FREDAG. Fru k o s t : Smörgåsbord ; 
stekt mannagrynsgröt med mjölk; »sill- 
sås» med potatis ; kaffe eller te. Mid
dag: Renstek med potatis och brynta 
morötter; krusbärskompott med grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
stekt risgrynskorf med lingon; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Kall skinka 
med konserverade ärter; äggmjölk med 
skum.

RECEPT :
Stekt filet af abborre med 

citronsås (f. 6 pers.). IV4 kff*
abborrar, 1 msk. salt, 1 tsk. ättika.

Till panering: 1 ägg, 3 msk. ' 
mjöl, 3 msk. fint stötta skorpor.

Till stekning: 3 msk. smör (60 
gr.).

Sås: V 2 hg. smör, 2 äggulor, 3 
del. tjock grädde, skal och saft af 
V2 liten citron, x/2 tsk. strösocker, 2 
msk. förvälld, finhackad persilja.

Till garnering: Va citron i skif- 
vor, persilja.

Beredning: Abborrarna urtagas,
sköljas mycket väl och torkas med en 
fiskhandduk. Hufvudet afskäres och 
fisken skäres i fileter med en spetsig 
knif, skinnet, ryggbenet, fenorna och 
alla småben borttagas. Filetema in- 
gnidas med saltet och ättikan och få 
ligga 1 tim., hvarefter de ånyo tor
kas med en duk. Fileterna penslas 
med det uppvispade ägget och vän
das i en blandning af hvetemjölet och 
de stötta skorporna. En tackjäms- 
panna upphettas långsamt och smö
ret brynes däri, fiskfileterna iläggas 
och stekas vackert gulbruna på båda 
sidor. Till såsen skiras smöret i en 
kastrull, de uppvispade äggulorna och 
grädden tillsättas, hvarefter såsen får 
sjuda öfver elden, men ej koka. Så
sen afsmakas med citronskalet, citron
saften, sockret och persiljan.

Fisken upplägges på varmt serve
ringsfat, såsen hälles öfver och an
rättningen garneras med persilja och 
citronskifvor.

Entre côtes i vin (f. 6 pers.). 
IV2 kg. entre-côtes, 1 hg. mager, rökt 
skinka., 2 msk. smör (L0 gr.), 1 tsk. 
salt, V4 lit. buljong, 2 del. madeira.

Sås: V2 lit. stark, brun buljong, 
1 liten morot, 5 persiljestjälkar, IV2 
msk. smör (30 gr.), 2 msk. mjöl, 
köttsky, salt, socker, hvitpeppar.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk doppad i hett vatten. Skinkan 
skäres i strimlor och därmed späckas 
köttet i täta jämna rader. Smöret bry
nes i en stekgryta, köttet ilägges och 
brynes väl på alla sidor, hvarefter 
det saltas, och den kokande buljon
gen och vinet påspädas litet i sän
der, och köttet får sedan färdigsteka 
med tät slutet lock omkr. 2 tim. 
Till såsen kokas buljongen med den 
skrapade och sönderskurna moroten, 
samt persiljan, tills _ buljongen fått 
god smak, då den silas och skum
mas. Smör och mjöl sammanfräsas, 
buljongen och den silade samt skum
made köttjusen tillsättas litet i sän
der, hvarefter såsen får koka 15 min. 
Den afsmakas med kryddorna och mera 
vin tillsättes, om så önskas.

Punsch-romaine (f. 6 pers.). 
Vaniljglass: 3 äggulor, 50 gr. 

strösocker, 4 del. tjock grädde, 2 msk.
vanilj socker.
Hallonglass: 4 kkp. hallonsylt

dier kompott, 50 gr. strösocker, 3 
ici. vatten, IV2 del. sherry, skal och 
;aft af V2 citron (karmin >.
Grädde: 2 del. tjock grädde, 1 

dtp. jordgubbssylt.
Beredning: Äggulorna röras med 

;ockret * 1U tim. Grädden kokas upp 
ned vaniljsockret och tillsattes de rörda 
iggulorna under stark vispning. Krä- 
nen hälles åter i kastrullen ^ och får 
inder fortsatt vispning sjuda då den upp- 
lälles och vispningen fortsättes, tills
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krämen äi kall. Den slås därefter i 
glassmaskin och fryses omkr. 10 min. 
Hallonen passeras, blandas med sock
ret, vattnet och det rifna citronska
let, citronsaften och sherryn samt fry
ses. (Om så önskas, färgas glassen, 
innan den fryses, med litet karmin.) 
Straxt innan punschen skall serveras, 
upplägges den i vida champagneglas, 
först en skifva vaniljglass, därefter 
en skifva röd hallonglass. Sist garneras 
punschen med den till hårdt skum 
slagna grädden och öfverst jordgub
barna med sin sås.

Sillrulader (f. 6 pers.). 3 stora 
salta sillar, 3 ansjovisar, 40 gr. smör, 
1 äggula', 1 knifsudd cayenne, 1 msk. 
fint hackad persilja, 1 tsk. fint hac
kad gräslök.

Till formen: IV2 msk. smör (30 
gr.), 2 msk. stötta skorpor.

Beredning: Skinnet borttages först 
på sillen, den rensas därefter, skäres 
i fileter och ryggbenet jämte alla 
småben borttagas. Sillen lägges i 
ljum mjölk och får ligga omkr. 10 
tim. Fileterna upptagas och inklap- 
pas väl i en duk eller i rent hvitt 
papper. De skäras i vackra, aflånga, 
jämna bitar. Allt som putsas bort 
(det bör motsvara 2 fileter) lägges 
i en stenmortel och stötes tillsam
mans med den rensade samt urbenade 
ansjovisen och smöret. Massan pas
seras genom hårsikt, och blandas väl 
med äggulan, en liten knifsudd cayen
ne, samt persiljan och gräslöken. Fär
sen utbredes tunnt på hvar je sillbit, 
som därefter hoprullas till små ru- 
lader.

En eldfast form smörjes med V2 
msk. kallt smör och ruladerna stäl
las i formen tätt intill hvarandra. Re
sten af smöret skiras och hälles öf
ver sillen och sist öfverströs _ de stötta 
skorporna. Formen sättes in i varm 
ugn omkr. 8—10 min. Sillen serve
ras genast med nykokt potatis.

Fina kalfkotletter (f. 6 pers.).
1 burk tryffel à 1,25, 2 hg. kokt, 
rökt skinka, 1 liten burk champin
joner à 60 öre, 9 små kalfkotletter,
2 tsk. salt, 1U tsk. hvitpeppar, 1 
äg*g', 1 msk. grädde!, 2 msk. fint stötta 
skorpor.

Till stekning: 3x/2 msk. smör 
(70 gr.).

Sås: 1 msk. mjöl, 2 del. buljong,
2 msk. tomatpuré.

Till garnering: 9 små hveteskif- 
vor kokta i flottyr, kruspersilja.

Beredning: Tryffeln,_ skinkan och 
champinjonerna skäras i små jämna 
tärningar. Affallet hackas fint och 
blandas med de stötta skorporna. Kot
letterna tvättas med varmt vatten, 
putsas väl och bultas på båda sidor. 
De beströs med salt och peppar, pens
las med det uppvispade ägget tillsatt 
med grädden, och vändas i svamp-, 
skink- och skorpblandningen. Smöret 
brynes i en tackjärnspanna, kotletterna 
iläggas och stekas väl. Svamp- och 
köttärningarna fräsas hastigt i litet af 
smöret och uppläggas på midten af 
ett rundt serveringsfat. Brôdcroûtonen 
lägges rundtorn och kotletterna läggas 
ofvanpå dem. Mjölet fräses väl med 
smöret i hvilket kotletterna stekts, 
buljongen och tomatpurén tillsättas och 
såsen får koka 5 min. Såsen afsmakas 
och hälles öfver kotletterna, anrätt
ningen garneras med persilja och ser-1 
veras med brynt potatis.

Gösrulader (f. 6 pers.). IV2 kg. 
gösi, 1 msk. salt, IV2 lit. fiskbuljong, 
kokt på hufvud och ben.

Till kastrullen: 1 msk. smör 
(20 gr.).

Till garnering: Kruspersilja och 
kräftstjärtar.

Beredning: Fisken rensas, skölj es 
väl och torkas samt skäres i fileter. 
Ryggbenet och alla småben borttagas 
noga, hvarefter skinnet af tag es. Fi
leterna bultas lätt med en fuktig 
klubba och ingnidas med saltet 
samt få ligga på hvarandra V2 tim. 
På hufvud och ben kokas buljong. 
Fileterna torkas därefter väl, skäras 
i mindre bitar, hvilka hoprullas och 
ombindas med bomullsgarn doppadt i 
kokande vatten. En kastrull med flat 
botten smörjes med kallt smör. Ru
laderna ställas på botten af kastrullen 
tätt intill hvarandra, fiskbuljongen på- 
hälles och ett hvitt, smörbestruket pap
per lägges ofvanpå, hvarefter locket 
pålägges. Fisken får därefter sakta 
koka omkr. 25 min. Ruladerna ställas 
i krans på ett varmt serveringsfat och 
såsen hälles öfver. Anrättningen gar
neras med persilja och, om så önskas, 
med kräftstjärtar samt serveras genast.

Messinsk sås (f. 6 pers.). 50 gr. 
smör, 1/2 msk. hvetemjöl, 3 äggulor,
3 del. tjock grädde, V2 tsk. fransk 
senap, 1 msk. fint hackad persilja, 
1 tsk. fint hackad chalottenlök, 1 knifs
udd fint hackad dragon, V2 tsk. fint 
rifvet citronskal, saften af V2 citron, 
V2 tsk. salt, 1 tsk. socker.

Beredning: Smöret röres i en ka
strull, tills det blir hvitt och pösigt, 
därefter tillsättas mjölet, äggulorna, 
grädden och kryddorna samt citron
skalet. Kastrullen ställes i vattenbad 
och såsen får under stark vispning 
sjuda omkr. 1/2 tim. Den afsmakas 
med citronsaft, salt och socker och 
serveras genast.

Soppa på torra körsbär (f. 6 
pers.). 2 kkp. torkade körsbär, 2V2 lit. 
vatten, V2 kkp. krossocker, 2- msk. 
mondaminmjöl, 1 kkp. russin eller 1V2 
hg. katrinplommon.

Beredning: Körsbären sköljas, stö
tas i stenmortel och påsättas i det 
kalla vattnet att koka omkr. 1 tim. 
Soppan silas, spadet slås tillbaka i 
kastrullen och sockret tillsättes. Sop
pan får koka upp och afredes med 
mondaminmjölet utrördt i V2 kkp. kallt 
vatten, hvarefter soppan får koka un
der röming i 5 min. Russinen eller 
katrinplommonen sköljas väl i ljumt 
vatten, kokas i litet vatten i särskildt 
kärl och tillsättas. Soppan afsmakas 
och serveras med skorpor eller bi- 
skvier.

Kokt lutfisk (f. 6 pers.). 2 kg. 
lutfisk, 5 små msk. salt, 2 lit. vatten.

Sås: 3 msk. smör (60 gr.), 4 msk. 
mjöl, 5 kkp. god mjölk, 2 tsk. salt, 
V2 msk. socker.

Beredning: Fisken sköljes, skäres 
i bitar och skinnet bortskäres. Den 
lägges hvarftals med 4 msk. af saltet
1 en tunn handduk eller servett som 
knytes igen. Vattnet kokas upp med 
resten af saltet och fiskknytet hänges 
på en käpp i kastrullen, så att det 
ej når botten, fisken får därefter sakta 
koka med springa på locket 15—20 
min. eller tills den blir lagom mjuk. 
Den serveras med mjölksås som kokas 
på vanligt sätt samt skiradt smör, ry
ska eller gröna ärter och potatis.

Renstek (f. 12 pers.). 4 kg. ren- 
sjteik, 4 lit. dricka eller skummad mjölk,
2 hg. späck, 4 msk. smör (80 gr.), 
V2 msk. salt, 1 lit. kokande buljong 
eller vatten.

Sås: IV2 msk. smör (30 gr.), 3 
msk. mjöl, köttjus, 2 del. tjock grädde, 
1 tsk. kallt smör.

Beredning: Om steken är frusen, 
lägges den i dricka eller mjölk, tills 
den är nätt och jämt upptinad. (Är 
den ofrusen, tvättas den ytterst’ noga 
med en duk, doppad i hett vatten.) 
Steken torkas väl och alla hinnor bort
tagas, hvarefter den späckas i täta, 
jämna rader med späcket skuret i fina 
strimlor. Smöret brynes i en stekgryta. 
Steken ilägges och brynes väl däri, 
hvarefter den saltas och spädes med 
buljongen, litet i sänder, öfveröses hvar 
10 min. och vändes ett par gånger un
der stekningen. Till stekningen åtgå 
om,kr. 4 tim. Köttjusen silas och skum
mas. Smör och mjöl sammanfräsas, 
köttjusen tillsättes litet i sänder un
der flitig rörning och såsen får koka 
10 min., hvarefter grädden tillsättes 
och såsen får ett uppkok samt afsma
kas. Sist iröres det kalla smöret.

Äggmjölk med skum (f. 6 pers.). 
IV2 L god mjölk, 3—4 ägg, 1 msk. 
socker, Vd tsk. salt, 1/4 tsk. fint rif
vet citronskal.

Beredning: Äggulor och hvitor
skiljas. Äggulorna läggas i soppskålen 
och hvitorna vispas till hårdt skum. 
Mjölken kokas upp, ställes vid sidan 
af spisen, och däri lägges med sked 
små flockar af ägghviteskummet. Ef
ter några minuter upptages ägghvitan 
med en hålslef och lägges på en tall
rik. Mjölken afsmakas med kryddorna 
och citronskalet samt slås på äggulorna 
under stark vispning. Ägghviteflockar- 
na läggas ofvanpå och öfverströs med 
strösocker.

Mjölken serveras med små skorpor.

LEDIGA PLATSER

Lärarinnor,
värdinnor, kontors- och hushallsbitråden 
samt barnfröknar, erhålla platser ge
nom Stockholms Uthyrningsbyrå, 12 
Kungsträd gårdsgatan.

Kungörelse
Plats för en exam, epidemisjukskö

terska å nya epidemisjukhuset här- 
städes finnes. Årlig lön 600 kr. utom 
fri bostad, lyse och vedbrand. Plat
sen tillträdes d. 1 jan.. 1907. Ansök
ningshandlingar ställas till Hälsovårds
nämnden. Enköping d. 10 dec. 1906.

HÄLSOVÅ RDSNÄMNDEN.

Öfversköterskeplatsen
vid lasarettet i Ljungby kommer att 
tillsättas i början af inst. jan. Lön 
500 kr., en månads årlig semester, 
fri bostad, kost och tvätt. Ansök
ningshandlingar torde insändas till la- 
sarettsläkaren och bör den sökande vara 
fullt förtrogen med alla en operations- 
sköterskas åligganden samt förfaren i 
hvad till vanlig sjukvård hör. 
FÖR en musikalisk lärarinna finnes 
plats i början på nyåret med under- 
visningsskyldighet i förberedande klas
serna. Svar mäkt »9 år», Tingstäde 
p. r.

En stadgad, pålitlig och ordentlig 
jungfru, kunnig i matlagning, er

håller plats i närheten af Stockkolm 
nu eller på nyåret om betyg och re
kommendationer jämte löneanspråk 
sändes till ”Eget hem”, Iduns exp.

ENKEL undervisningsvan lärarinna 
önskas på landet för två barn, 13 
och 11 år. Sökanden bör vara kom
petent att undervisa i vanliga skol
ämnen, språk och helst äfven musik. 
Svar 111 Disponent B. Björnsson, Wis- 
landa.
FÖR en pålitlig barnjungfru, ej un
der 20 år, med intresse för mindre 
barn finnes plats. Man hän vände sig 
till Fru Ruth Odencrants, Härlings- 
torp, Axvall..

Lärarinna
med undervisningsskyldighet i natur
kunnighet, räkning och teckning er
håller plats vid Klippans samskola från 
och med nästkommande vårtermins 
början. Lön efter kompetens. Ansök
ningar torde snarast insändas till e. o. 
Hofrättsnotarien E. Ohlin, Klippan.
Vid Åsgårds slöjd- och landtbruksskola
finnes från den 15 januari 1907 plats 
för en

Lärarinna.
Sökande bör vara af bildad familj, 

ej under 25 år, frisk och härdig, be
stämd och uthållig, äga ett " oändligt 
tålamod och ett oförbränneligt _ godt 
humör, vara väl hemmastadd i lag
ning och vård af kläder, i enklare 
väfnad samt i alla göromål som er
fordras för att hålla ett större _ landt- 
hem utan moderna bekvämligheter 
snyggt och ordentligt får icke vara 
rädd att vid behof själf »taga i» med 
hvad arbete det vara må; god färdig
het i »högläsning» äfven önskvärd. Be
gynnelselön 25 kronor i månaden och 
allting fritt. Ansökan insändas före 
den 5 januari 1907 till Grefve Ro
bert Mörner, skolans föreståndare, 
Birka, Täng (Jämtland).

Två skolkökslärarinnebefattningar
äro till ansökan lediga hos styrelsen 
för Västerbottens läns folkhögskola i 
Degerfors, postadress Vindeln.

1. Den ena befattningen medför skyl
dighet att undervisa i två fasta skol- 
kökskurser vid folkhögskolan, den ena 
på 2 tmånader (juni och juli), den an
dra på 3 månader (augusti—oktober) 
samt 2 flyttande skolkök inom Vä
sterbottens län på hvardera 6 vec
kor. Lön 700 kr. samt bostad och 
fritt vivre under kurserna.

2. Den andra befattningen medför 
skyldighet att årligen hålla 6 flyt
tande skolkökskurser inom Västerbot
tens län på 6 veckor hvardera. Lön 
600 kr. samt bostad och fritt vivre 
under kurserna.

Båda platserna tillträdas den 1 mars 
1.907.

Ansökningstiden utgår den 15 näst
kommande januari.''

STYRELSEN.

L ärarinnevikariat.
Instundande vårtermin finnes plats 

vid Borås elementarläroverk för flickor 
för en vik. lärarinna med undervis
ningsskyldighet i svenska, räkning och 
naturkunnighet. Närmare underrät
telser lämnas af läroverkets förestån- 
darinna.
0CDA PLATSER för hushålls- och barn
fröknar, sällskaps., värd., lärarinnor att 
söka gen. Inack.-Byrån, Norrköping. 
Rikstel 916- Drefsvar mot 2 porto.
UNDERVISNINGSVAN lärarinna, kun
nig i vanliga skolämnen, språk och 
musik, samt handarbete, önskas på 
nyåret, vårterminen, att undervisa barn
i 3:dje o. 4:de klass. Betyg o. löne- 
pret. samt fotografi sändes till »N. 
O. B.», Hästveda p. r.

Bildad flicka,
25—30 år, som kan åtaga sig husföre- 
ståndarinneplatsen i mindre hem på lan
det, finner anställning 1 :sta febr. Musi
kalisk har företräde. Uppgift om kom
petens och lönepret., ref. etc. torde 
sändas till »Icke landtbruk», Postkonto
ret vid Järntorget, Göteborg.

PLATSSÖKANDE

SLÖJDLÄRARINNA som deltagit i 
kurser vid Handarbetets vänner, fröken 
Hulda Lundins och vid Nääs, önskar 
på nyåret plats. Undervisningsvan. Sv. 
till »E. S.», Vadstena p. r.
KVINNLIG GYMNAST som genomgått 
dir. Liedb. inst, i Stockholm önskar 
mot fritt vivre plats i familj. Svar 
till »Flerårig praktik», Stockholm I, 
P- r.
FLICKA, som genomgått 8-klass. lä
roverk o. innehar kontorsplats, önskar 
plats på kontor, eller i familj, där 
kontorssysslor förekomma. Svar bedes 
fortast möjligt märkt »20 år», Gu- 
mælii annonsbyrå, Malmö f. v. b. 
UNG flicka, som genomgått 7-klassigt
läroverk, önskar under nästkommande 
vårtermin plats i familj att läsa med 
mindre barn. Är äfven villig att 
hjälpa till i hushållet. Svar till »17 
år» Varberg p. r. 
UNG flicka önskar efter nyåret plats 
såsom hjälp och sällskap i angenäm 
familj, där tillfälle till musik gifves. 
På lön fästes intet afseende. Tack
sam för svar till »Villig», Sköfde p. r.

PLATS såsom- husföreståndarinna el
ler i familj önskar bättre flicka, kun
nig i matl. och andra inom ett hem 
förekommande göromål samt musik. 
Goda betyg och ref. finnas. Svar till 
»S. H. E,», Varberg p. r.
BÄTTRE, anspråkslös flicka önskar 
plats i affär, äfven villig deltaga i 
husliga göromål. Sv. till »21 år», 
Hamneda p. r.
FÖRLOFVAD flicka önskar plats i 
bättre ordentlig familj för att lära 
hushåll. Vill anses som mmiljemed- 
lem. Svar med pris till »25 åp>, 
Södra Annonskont., Stockholm.
EN bättre1 flicka, enkel och arbet
sam, som önskar deltaga i alla inom
hus förefallande göromål, särskildt hus
hållet, önskar plats, mot fr. vivre sna
rast möjligt. Svar till »23 Familje
medlem», Iduns exp.
UNG och frisk skånska önskar på ny
året komma i god och treflig familj 
(helst i Skåne) som hjälp och säll
skap. Genomgått kurs i matlagning, 
kunnig i sömnad Och handarbete. Mu
sikalisk. Svar emotses tacksamt till 
»B. 63», Kågeröd p. r.

Som kokerska 
önskar bildad, ung värmländska plats 
i god fam. i Sthlm. Är kunnig i 
matlagning och kan förete goda be
tyg o. rek. Eget rum önskas. Svar 
motses under adr. »Plikttrogen», Iduns 
exp. f. v. b.

Pists sökes
till den 1 februari af 25:årig flicka, 
som kokerska. Har nyligen genom
gått en 4 månaders kurs i Hushålls
skola och förut på egen hand före
stått hushåll. Den sökande önskar 
helst plats på större landtgård. Svar 
till »S. M.», Katrineholm p. r.

NÜRNBERGS PILSNERDRICKA
Allm. 30 48. Riks. 7 94.
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Delta är, deras uttryck hvilka en gång voro syaga men ,nu prisa »Aiax* Torr- 
Cellbatterlets styrkogït'vande egensuaper, hvaraf de blifvit återställda. Många af dem 
voro så svaga och nedsatta som någon kan bli men äro nu fullständiga mönster för 
manlig styrka.Da äro män, som förgäfves sökte många medel och en del af dem 
voro hopplösa. Delta är hvad »Ajax» Torr-Cell åstadkommit genom att under timtal 
ingjuta elektricitet i deras nervcentra. Det gör ingenting hvarj anledningen till 
Eder svaghet består, om i öfverdrifter, ansträngning, missbruk eller i något annat. 
Elektricitet erbj id r Eder en hjilpande hand.* |Förbise“därför icke att fatta den, ty 
den skall bespara Eder mångårigt lidande.

"AJAX" TonvCellbatteriet
uppfanns just för liknande åkommor. De personer, som användt s*g däraf, äro dess 
starkaste försvarare. Det är en vetenskaplig appliceringsapparat med bemärkansvärda 
resultat. En välkänd vetenskapsman, hvilken nyligen därmed gjorde ett omfattande 
prof, skrifver: .Resultaten blefvo högeligen tillfredsställande alltigenom och verk
ligen mvckeEöfver mina första förväntningar».

Bote gratis!
Vi hafva utgifvit en lärorik, illustrerad bok, som är en sann vän till alla 

svaga. Den berättar om åkommornas orsak samt om sättet att reparera dem. För
summa ej att få ett exemplar af den ! Sänd 
oss endast denna kupong och vi skicka boken 
franko och i försegladt kuvert utan tryck. Upp
skjut ej, utan begagna Eder af detta tillfälle!

SVENSKA ELEKTRISKA INSTITUTET,

(Afdelning 15) 9 Regeringsgatan 9, Stockholm.
Var god sänd mig Eder fria bok: 

»En frisk själ och en frisk kropp!»
Namn : 
Adress : Allm. Tel. 76 48.

Drottninggatan 90.
Allm. tel. 80 81.

Rekommenderar sitt moderna rikhaltiga 
===== lager af: =====

färdigsydda Blusar, Kjolar oeh Kläd- 
ningar, svarta och kul. Klädningstyjer

i siden, ylle och bomull:

Billiga priser.

BÄTTRE musikalisk flicka kunnig i 
matlagning, bakning samt handarbete 
önskar 1 januari plats i finare familj, 
hälst i Stockholm, mot fritt vivre och 
blifva ansedd som familjemedlem. Svar 
till »24 år», Emmaboda p. r.
PLATS i enkelt, vänligt hem önskas 
af 28-årig flicka. Kompetent under
visa barn mellan 8—12 år i vanliga 
skolämnen, språk, musik, handarbete. 
Villig deltaga i husl. bestyr och skrif- 
göromål. Svar till »Nyår 07» under 
adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

English.
Komfortabelt hem i engelsk familj, 

för unga damer som önska lära språ
ket. Ref. gifves. Adress Mrs Agnes 
Brown, 16 Redland Grove, Bristol, 
England.

Ung stockholmsflicka,
c :a 20 år önskar blifva inackorderad 
i bättre familj i Skåne, hälst å lan
det. Svar till Fröken Anna Kallen
berg, Åstorp f. v. b.

Tuende ttnyu flickor
erhålla till nyåret utm. god inack. 
i bildadt hem i Stockholm. Deladt 
rum. Svar: Fru D. Ternström, Sture- 
gatan 50 III.
UNG, musikalisk flicka önskar in
ackordering i bättre familj för att 
deltaga i hushållet och anses som 
familjemedlem, helst där ungdom fin
nes. Svar med prisuppgift till »1907», 
Nybro p. r.

htackoriiertmy
i Stockholm fås för 2 flickor. Någorl. 
samma mattid. Billigt. Ungt o. godt 
hem. Ej flere inackord. 2 min. fr. 
spårv. hållplats. Döbelnsg. 89, 4 tr. 
Fru Gerda Jansson. Riks. 95 41.

Hôtel Arkaden
Göteborg.

Restaurant METROPOL.
Matsalen, som genomgått ombyggnad, 

är nu öppnad och rekommenderas! 
Festvåning 

Bröstsjuka.
Tolarps pensionat

rekommenderas.
Högt beläget å småländska höglandet. 

Begär prospekt.
Postadress: Tenhult.

HOTELL WINDSOR
- f. d. Primavera :...... ■■■■-=
l:a klass Hotell
VIA VENETO, IVWlVl

Centralvärme. Nyrestaureradt. 
 Castelli & Lantenay.

Fu ru häll
PENSIONAT och HVILOHEM i södra 
Dalarhe. Postadr. Ludvika. Rikstel 74

Fian HeliglaÉ UenevËlven 
i Mi

erhålles franco katalog & profver på 
dukar, handdukar, lärfter och väfnader 
mot 50 öre i frimärken. Ofver 1Ö0 olika 
mönster. Goda kvalitéer. Förmånliga 
priser!
PÅ ned. österm. finnes af en händelse 
2 à 3 möblerade rum i bildad familj, 
med eller utan inack. Ing. från tamb. 
Svar till »Centralt», Iduns exp.

Rikstel. 89 03.

år fritt från klor och andra frätande 
ämnen. Användes med fördel såväl 
till storbyk som småtvätt; rena, hvita. 
friskt luktande kläder erhållas.

JPris 25 öre pr paket.

Holst 8 E:o Mn. Fabrik, Mtiolm.
illa teilte ii

är
hushAllsseparatorn

”BALTIC”
hvari genom mjölken be
frias från all slam, smuts 
och bakterier som annars 
stannar i sjuklingars och 
små barns ömtåliga magar. 

JPris Kr 32: —.
Bör finnas i hvarje väl- 

ordnadt hushåll.
Parti försälj are:

ADOLF PALM (Oscar A. Rosengrens eftr.) 
Allm 25 25 L:a Nyg. 9, Shlm. Riks 49 46.

Dramatiska leatn Lotter
till 17:e dragn. säljas à 12: 50. Delaktig- 
hetsbevis: Va lott 6: 50, 1U 3: 25, Vs 1: 65, 
Vio 1:35, olika nummer, mot förut in
sänd likvid. Teaterobligationer köpas 
eller tagas i likvid

Svenska Affärsbyrän, Stockholm. 
Kungsgatan 26.

Rikstel 17 55. Allm. tel. 183 88.

Dramatiska Teaterns 
Lotter.

Högsta
vinsten 50,000! Pris pr st. 

Kr. 12: 75.
Exp. före 15 januari 1907 äfven pr 

postförskott om kr. 3:— ins. kontant. 
Helge Holmin, Vedum. Rikstel. n:r 9.

Stockholms piggaste och trefligaste tidning. 
En af Sveriges mest spridda dagliga tidningar.

Dagen innehåller: en rikhaltig nyhetsafdelning; 
korta politiska artiklar: underhållande förströelseläs
ning; dagliga kåserier och krönikor; srännande be
rättelser och skisser; talrika intressanta bilder; en 
prisuppgift hvarje lördag; fängslande följetonger, där
ibland flera ypperliga svenska original omaner.

Daf ens fasta prenumeranter erhålla under 1907: 
andra delen af det förträffliga bokarbetet » Om sjukdomar 
och sjukdomsbehandling* ; början — 128 sidor — af 
Sveriges rikes log med nödiga förklaringar; en värde
full byggnadsplansch : »Svenska bonde- o. arbetare
hem»; samt rikt illustrerade Vår- o. Julnummer.

Nytillträdande prenumeranter erhålla gratis: 
början af de pågårnde följetongerna; ett Porträtt- o. 
Biografialbum öfver Andra kammaren och Staaffska 
ministären sf»mt första delen af bokarbetet »Om sjuk
domar och sjukdomsbehandling.»

För dem som bo i sydl. eller nordl. delen af Sverige 
lämpar sig Dagens Morgonuppl. bäst; för dem som bo 
i mellersta Sverige är Dagens Middagsuppl lämpligast.

1 Stockholm kostar Dagens Hufvudupplaga :
Vi år kr. 6:—, V2 år 3:25, V*år 1:75, man. 0:70. 
Vid postprenumeration kostar Dagens hvard. uppl. 
1/1 år kr. 5: 50, m ifSnnA* Ni ick« förut

Prenumerera pa Idun!

Glöm ej att i tid prenumerera på

IDUNS MODELLKATALOG 1907.
Koloreradt omslag med modebilder i litografi, flera färger.

Den mest praktiska för alla hem och sömmerskor! Fyra rikhaltiga säsonghäften årligen!
Då nyanskaffningen af kläder såväl i hemmen som hos sömmerskorna i regel sammanfaller med årets fyra säsonger: vår, sommar, 

höst och vinter, och våra damer visat sig uppskatta det praktiska uti att just vid dessa tidpunkter i ett rikhaltigt häfte få sammanfördt ett 
sorgfälligt urval af årstidens trefligaste modenyheter, kommer Iduns IllodeUkatalog äfven 1907 att utgifvas i 4 rikhaltiga häften — en för 
hvarje säsong — oeh hvar oeh en innehållande, utom en moderevy, ett rikhaltigt urval moderna dräktmodeller. Prenumerationspriset 
blir endast 2 kr. 20 öre pr helt år, hvilket måste betraktas som synnerligen billigt i förhållande till det rikhaltiga innehållet och den goda 
utstyrseln. Till alla i Iduns Plodellkatalog förekommande modeller kunna prenumeranterna rekvirera färdigklippta mönster från Iduns Plönster- 
afdelning, Drottninggatan 51, Stockholm.

Prenumerera i närmaste postkontor eller bokhandel.
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uteslutande från af oss 
representerade grufvor.

Varufn&rke. Varumärke.

Briketter, Hushållskol & Cokes.
Åtaga oss leveranser 1 partier om minst 1 hektoliter.

Rikstel.
5 75.

59 14.
H, G. Söderbergs Import-Akt.-bol. ^l!'-

Hufvudlcontor: Slussplan 63 A. 4 51.

bärare/?: säc?, rfw/fo/z är c/e/? fas/a Cacaö/z?

Jricfer/na/n/naocrf/ag/foar/edM'fm
GULDMEDALJ 

1 MILANO 
1906

Göteborgs Chokolad- & Konfektfabrik

^äsla/fies liftat med

r Ssagermans 
OvÄTTPUCVeR,

NYA
PILSNER*35^-

BRYGGERIETS EGEN TAPPNING V

^fOCKHOLf^

rekommenderas. 
OBS.! Ny etikett!

Bröstsjuka.
Mörsils Sanatorium, 

Hörsil, Jämtland.
Öppet året om. Ren, stärkande fjäll- 
luft. Lätta kommunikationer. Första 
klass bord. Tidsenligt badhus. Elek
trisk belysning. Flera nyinredda, först 
klassiga rum. Trefliga sällskapslokale 
för samkväm och tidningsläsning. Lä
karevården bestrides af o:r T. Horney, 
boende inom sanatoriet. Prospekt etc 
genom kamrerarekontoret.

Au bonheur dee Dames,
eO Drottninggatan 60.

Spécialité: Siden- och sammetsband, 
dessutom hårprydnader i guld, silfver, 
plymer och blommor, solfjädrar, brud- 
slöjtyll o. orangeblommor, spetsar, näs
dukar m. m. Största lager, billigaste 
priser.

(LIGHTNING)

EN god tvättmaskin är en stor 
lättnad för hvarje husmoder. Tvättma
skinen »Favorit» är en ekonomiapparat 
utan like, som efter endast en veckas 
användande inbesparar sitt pris. Finnes 
i hvarje välsort. Järnhandel & Bosätt- 
ningsmagasin samt hos Generalagenten 
A..-B. Julius Slöör, Stockholm.

Barnängens

OBS.! Bland alla munvatten 
på hygieniska utställningen i Grand 
Palais, Paris 1902, var Vademecum 
det enda, som erhöll högsta pris, 
Guldmedalj, i sin egenskap af »an
tiseptiskt munvatten».

Barnängens Tekniska Fabrik,
H. M:t Konungens H of leverantör.

Köttextr a ktet

BONIT
i flytande och fast form 

samt i kapslar

rekommenderas.

J
EKSTRÖMS

xIÄSnWLI
ÖKIBR0 KEMTÏKNFRBRIK-

För hvarje hushåll att beakta:
Den utomordentliga 
fördelen för förbrukare af 

prima ansjovis att

D A R U CS hushålls. R n UH L ansjovis
i år inlagts i burkar med våra paten- 
terade Exelsior-Lock, hvilka efter öpp
nandet kunna ånyo lätt tillsluta burken 
hvarigenom luftens tillträde förhindras 
och ansjovisens friskhet och arom bi
behållas oförändrade.

”Den finaste ansjovis i den 
mest praktiska burk som nå
gonsin förts i marknaden.” 

Endast äkta med
FYRTORNETS märke.

Handbok för
telefonreparatörer

af C. W. Schröder
blir en särdeles passande julklapp till 
kära far, som har telefon på landet, 
samt till hvarje ingeniörsämne inom 
det elektrotekniska området. Säljes i 
hvarje bokhandel för två kronor samt 
mot postförskott från Bernhard Fors
sell, Lindesberg.

Ira
FÖRNÄMSTA

MARGARIN
Arboga Margarinfabriks 

högsta märke.

Lohse’s 
Liljemjölk-Tvål

oöfverträffad för hudens vård.

Originalet
af alla i handeln förekommande tvålar 

med samma namn,

GUSTAV LÛHSE, Berlin
OHSF'.

Fabrik för finare parfymer och toilett-tvålar.
Hofleverantör

för Hans Majestät Käjsaren och 
Hennes Majestät Käjsarinnan af Tyskland 

K. och K. Österrikisk-Ungersk Hofleverantör. 
Finnes till salu i alla välförsedda parfymaffärer.

Firman grundlagd 1831

Göteborgs Privata Handelsinstitut,
Göteborg, Götabergsgatan 11. Tel. 24 40.
Sveriges mångsidigaste, enskilda högre handelsläroverk. 14 speciallärare. 

Sveriges enda handelsläroverk med infödda lärare för Tyska, Engelska, Fran
ska & Ryska. Års- & terminskurser. Inträde hela året om. Vårterminen bör
jar d. 15 januari Studenter, mani. o. kvinnl. elever från högre skolor och 
folkskolan mottagas. Mycket goda utsikter till platser, i synnerhet för språk- 
bildade damer & herrar. Begär prospekt. Herrar Principaler hela landet 
rundt torde för erhållande af kontorspersonal vända sig till institutet.

Föreståndare BENNO ROSENBUND.

Prenumerera pä Idons Modetidning.

DEN FRISKASTE
och

Angenämaste är
S'.Saxxlik

E LECTA
Eau de Qoloane

Ser. ul, .. ,sa nar

intet siden
utan att först hafva begärt prof på våra garanteradt solida, 
utmärkt vackra nyheter i svart, hvitt och kulört.

Spécialité: sidentyger till brud-, bal-, sällskaps- 
och promenadtoiletter samt till blusar, foder m. m, 
från 90 öre till 18 Kr. metern.

Vi sälja direkt till privatpersoner och sända de ut
valda sidentygerna tull- och portofritt till bostaden.

Schweizer & Go., Luzern S 4 (Schweiz!
Siden tygs-Export. — Kungl. Hoflev.



IDUN 1906

Af kylknölar
och gamla frostskador lida många, som 
låtit föranleda sig att i stället för Salu- 
brin vid inköp mottaga preparater som 
olagligen signerats Salubrin eller före- 
burits rara därmed lika.

Försök Salubrin! Det utlämnas en
dast å flaskor, som äro försedda med 
uppfinnaren Fil. D:r P. Håkanssons 
namn och hans registrerade fi surmärke 
och varumärke Salubrin. Förgät icke 
att i bruksanvisningen efterse, hur det 
bör användas! Salubrin tillhan dahål- 
les i Parfym-, Speceri- och Färgaffärer. 
Partilager hos

Geijer & C:o. Stockholm.

SVÄR
X den senast införda serien frågor följa 

här nedan svar, och har redaktionen 
ansett, att det utfästa priset 10 kr. denna 
gång bör tilldelas sign * Natur alis» för 
svaret n:r 174, lvalan innehafvaren af denna 
signatur behagade anmäla sig å vår byrå 
för beloppets utbekommande.

N :r 151. Den i dryckenskapslasten 
sjunkne kan ej återupprättas, om han 
ej själf vill. Det är således i främsta

rummet nödvändigt att han bringas 
till insikt om det olyckliga i sin be
lägenhet. När detta har skett — om 
en sådan sinnets förändring kan fram
kallas hos honom — är han mogen 
för behandlingen på ett s. k. alkoho
listhem.

I Sverige grundlädes alkoholisthem
met Sans-Souci utanför Uppsala 1891 
och sedermera hafva fyra upprättats, 
hvaraf det största är Eolshäll pr Lilje
holmen. I dessa anstalter är kuren 
öfverallt grundad på fullständig afhåll- 
samhet från alkoholhaltiga drycker i 
förening med sorgfällig hygienisk vård, 
god diet, vistelse i det fria, arbete, 
hälst i det fria, och moralisk inverkan. 
Resultaten af behandlingen äro relativt 
goda, men i hög grad beroende af sjuk
domens stadium.

Erfarenheten har emellertid gifvit vid 
handen att behandlingen vid ett alko
holisthem är det enda tillförlitliga 
medlet för de sjukas botande.

Då tvångsinternering af alkoholister 
sorgligt nog ej är tillåten i vårt land, 
måste, som ofvan nämnts, allt ske 
på frivillighetens väg.

_ För att bibringa er far den erfoder- 
liga viljan till återupprättelse, måste 
således någon ingripa, för hvilken han 
har den nödiga respekten, en person, 
hvars andes öfverhöghet han måste 
känna och erkänna. Ni är tydligen ej 
själf lämplig • därtill, ty i motsatt fall 
fall skulle ni aldrig blifva utsatt för 
några obehagligheter från hans sida,

då hans hjärna är omtöcknad af sprit
ångorna. Är denna person ej att finna 
inom den närmaste släkt- eller vän
kretsen — ^något som ni själf måste 
afgöra — är det bäst att hän vända 
sig till läkaren. Är ni bosatt i Stock
holm, är lämplig sådan lätt att finna.

•ått. ni i detta fall bör ordna edra 
angelägenheter så, att ni snarast kan 
flytta ifrån honom är själfklart.

»A. B.»
N :r 152. Mögelfläckar på linne bort

tagas, om man kokar upp vanlig ost- 
vassle, häller den varm på de mög
liga kläderna och låter stå öfver dem, 
tills vasslan jäser, då kläderna tvättas 
och lakas på vanligt vis.

Ebon.
oN :r 153. Har föreningen ifråga haft 

någon annons i någon tidning, så hör 
efter på Svenska Telegrambyråns an- 
nonsafdelning i Stockholm, Brunkebergs- 
torg 2, som billigt och fort anskaffar 
sagda.

Ebon.
N :r 154. Äfven de bästa teoretiska 

upplysningar kunna föga gagna er. Här
vidlag gäller praktiken i lika hög grad. 
Gå igenom en liten kurs i konsten 
eller tag er inte alls an att utföra 
det själf, ty det skulle inte lyckas 
er. Det måste öfning till och denna 
under en erfaren persons ledning. Kur
sen är ej så dyr, och ni kan få 
lära hos hvem som hälst, som arbetar 
i facket.

Ebon.

N :r 155. Ni, kan nog tillreda de 
nämnda bären såsom vanliga bär. 
Se för detta ändamål i en kokbok och 
gå igenom några årgångars register 
till lduns Hjälpreda eller register till 
Köcksalmanackan i Iduns hufvudnum- 
mer. Dessa 2 register medfölja ju 
hvart år.

Ebon.
N :r 156. Fråga en officer. Ni vet 

väl namnet på någon.
Ebon.

N :r 157. Gör förfrågningar i en bok- 
eller musikhandel.

Ebon.
N :r 158. Ni bör göra förfrågningar 

hos styrelsen vid ett folkskollärarin- 
neseminarium. Välj det, som ni har 
någorlunda i er närhet, ty de äro nog 
allä lika bra.

Ebon.
N :r 159. Ett ypperligt hårvatten fås 

— säger en fransk damtidning, citerad 
af en svensk tidning — om man kokar 
en liter vatten och en half liter 
ättika och 200 gram finhackad näs- 
selrot. Vätskan silas och får klarna. 
Med denna dekokt gnider man in hå
ret hvarje kväll. Behandladt på detta 
sätt, lär håret aldrig falla af.

N :r 160. Ni bör gå igenom en kurs 
vid Nääs slöjdlärarinneseminarium, adr. 
Floda. Fyra kurser gifvas årligen.

N :r 161. Kulturella ungdomsrörelsen 
i Stockholm är en i politiska och reli
giösa frågor neutral mötesplats för 
ungdom ur skillda samhällsklasser, och

Fri e ste d ts -Kraftn ä pin g e
”MUM” J

Svenska praktiseran
de läkare ha genom 
Intyg och utredningar 
som åtfölja hvarje 
burk förklarat »Mum» 
vara fullt pålitligt för 
klena barn, gamla o. 
svaga personer, för 
att tilltaga i styrka 
o. välbefinnande o. få 
motståndskraft mot 
sjukdom och svaghet. 
Säljes à kr. 1,75 pr 
bur k hos hrr Apote
kare och Handlande. 
I parti genom apote
ken Nordstjernan och 
Gripen i Stockholm, 
Enhörningen i Gbg 
o. Lejonet i Malmö.

A. W. Friestedts Fabriki-Aktlebolag. 
Riks L:a Nyg. 16, AUm.
618. Stockholm. 2547.

OBS.! Mumkex. Mumkarameller. OBS.!

LIGERDIAnS 10K-CALF-C1Ê1E
med märket »Tomten» säljes i 
de flesta skoaffärer samt af alla 
specerihandlande.

Dröj ej att börja använda
B. L1HG0HS, Göteborg.

SYLT& SAFT.
Högsta kvalitet. Billigaste 

pris. Finnes i hvarje 
Speceriaffär

djupa och varaktiga glansen å 
A-JCII koppar och mässing erhålles 
endast då man vid putsning använder

[ypro-
i

finnes i 10- o. 26-öres askar, i */i o. */* 
kg. burkar.
Holst & C:o Tekn. Fabrik,

STOCKHOLM.

London

tersbyr

Hvad behöfva alla!
Kautschukstämplar! Fås bäst hos 

John Fröberg, Finspong!

Hur anrändes

IIEBIG*
■i KÖTTEXTRAKT?

V*—1lt tesked häraf upplöses i kok- 
hett vatten, dä en kraftig, fett- och 
limfri buljong genast erhälles. Till
sätt salt, nägot soppfett, potatis eller 
bröd, sä blir smaken densamma som 
vanlig köttsoppa har. Buljongens 
färg bör vara mörkgul ej brun.

Drygare och mer ekonomiskt än 
kapslar och s. k. ’flytande buljong'.

Försäljes genom alla speceri- ft 
delikatesshandlande.

Tidaholms
_=»- Fantasi- 

möbler

Sy efter fornn.
' modeller, 

j—Rikh. urval.

f Tidaholms Bruk, Tidah olm. 
» FBrsäljni ngsnagasin : Beridambansg. 27, Sthln.

’renumerera pä Mun!

nlf
« Ici ni !
v

mw
Stockholms 

Dagblad 1907.
y»*” -» w*
Alltid aktueir och in
tressant. ® Ett af lan
dets politiskt ledande 
organ. © Bör finnas i 
hvarje hem, där man 
sätter värde på god, 
fosterländsk och tillika 
roande läsning.

JWA S f\ Gr'ATA N 0

Böcker utgifna af kvinnokomitén af den 5:te februari:

Utsäde och skörd. Kvinna och man,
Protest mot Frida Stéenholfs broschyr 
»Humanitet ocb barnalstring* af L. L. 

Pris 50 öre.

af Mathilda Roos. 
Pris 40 öre.

Vid rekvisition direkt från Wilhelmssons Bokförlag Stockholm sändes 
dessa böcker portofritt öfverallt. Frimarken mottagas.

Barngarderoben
alla, mödrars ovärderliga skatt och hjälpreda, utgifves 
äfven år 1907 efter samma bepröfvade plan som hittills. Med sitt en gång i 
månaden utkommande 12-sidiga nummer, innehållande ett åttiotal illustrationer 
öfver allt, som hör till våra barns dräkt från de spädaste åren till vuxen ålder 
och åtföljdt af en stor dubbelsidig mönsterbilagaf ersätter tidningen mångfaldt 
prenumerationsafgiften genom den nytta och den besparing, dess praktiska 
innehåll bereda hvarje hem.

Hvarje husmoder, som själf ombestyr sina barnkläders förfärdigande i 
hemmet, bör ej försumma att prenumerera på prof, ett halft år kr. 1:60, helt år 3 kr.

: Alltid välkommen present! =
_ Hvarje tidningsläsare bör använda Wilhelmssons REGISTRATOR FÖR 
TIDNINGSURKLIPP, hvilken nu finnes i äfven bekvämt oktavformat. Pris en
dast 1 krona. Format 4:o 1,50. Praktband i röd klot med guldpressning 2,25 
och 3 kronor. (Klister eller flytande gummi ohehöfligt.) Genom alla bok
handlare eller från -
Riks. 25 65. A. T. 6 47. WILHELMSSONS BOKTRYCKERI-A.-B., Grefturegat. 29.

Om Ni tvättar med SUNLIGHT TVAL och 
enligt SUNLIGHT METODEN minskas gnid=* 
ningen till ett minimum. SUNLIGHT TVÅL 
skadar ej de ömtåligaste arbeten. Fullständig 
bruksanvisning omkring hvarje stycke. Följ den !

SUNLIGHTt
)

m

mm

Vi bedja få fästa Iduns ärade 
läsares uppmärksamhet på att pre
numerationen på Göteborgs Hande/s- 
och Sjöfartstidning bör vara gjord 
före den 24 December detta år för 
att Kong/. Postverket skall kunna 
leverera tidningen från och med 
den 2 Januari 1907.



IDUN 1906

Pappersmönster
af alla slag, fullt tillförlitliga, moderna 
och eleganta, erhållas omg. till nedan
stående pris inom Sverige:
Bluslif.................................................40 öre
Kjolmönster utan släp......................50 öre
Prinsessklädning..............................75 öre
Reformdräkt....................................... 75 öre
Barndräktmönster.............................. 50 öre
Kragmönster (Pellerin) ... . 50 öre
Kappmönster.......................................60 öre
Nationaldräktmönster.................. 1 kr.

Uppgif lifvidd, (omedelbart under ar- 
marne), midjevidd och kjollängd, er
håller Ni till Eder figur fullt passande 
mönster.

Expedieras portofritt om rekvisition 
åtföljd af likvid i sp arm är ken eller 
postanvisning insändes till

Iduns Mönsterafdelnmg,
Dr o Uni tigga t. 51, Stockholm.
Återförsäljare i Örebro: Örebro Anti

kvariat och Tidning! kontor.

verkar för att dessa skola lära känna 
och förstå h varan dra bättre, än hvad 
hittills varit fallet. Hvar torsdag mor
gon annonseras dessa samkväm i Sven
ska Dagbladet och Socialdemokraten 
och på lördagskvällen sammankommer 
ungdom från hela Stockholm för att 
höra goda föredrag, sång och musik. 
Sen blir det att svänga om med hvar
andra i alla de gamla folk- och ring
lekarna, utan tvång och hänsyn till 
sociala skrankor. Rörelsen, som utgått 
från Svenska Folkbildningsförbundet, 
står under ledning af så aktade och 
välkända namn som t. ex. rektor N. 
Beskow, fröken Susy Silfverbrand, fru 
Signe Almquist, skalden E. A. Karl- 
feldt m. fl. Närmare upplysningar er
hållas i cirkulär, som tillhandahålles i 
Allm. tidningskontoret vid Gust. Adolfs 
torg i Stockholm, där äfven biljetter 
à 25 öre finnes att tillgå.

E. A. Ü.
N :r 162. Ni bör låta få bordet vär- 

deradt af en kännare på detta om
råde. Gå till Nordiska kompaniets an- 
tikafdelning, kanske dess artiga före
ståndarinna gör eder denna tjänst.

XT _ ... Wira Z.
N :r 163. Hjärtat (af Bottiger).

Af allt hvad jorden bär, 
Besynnerligast är,
Det lilla ting, som här,
Man hjärta kalla plär.
Och hvars historia ingen känner.
Där inom kämpas ut, rätt mången

strid till slut,
Fast ingen känner,
Hur hjärtat bränner.

Det diskuterar ej,
Kan själf ej svara,
Det tala ej förmår,
Men alla _ språk förstår.
Det rör sig sakta, klappar bara,
Jag aldrig frågar det,
Men dock dess tankar vet,
Det kan ej svara,
Klappar bara.
Om något ondt man gör,
Det strax sig våldsamt rör,
Man det ej höra vill,
Och ber det tiga still.
Men dock dess slag man noga känner.
Ty hjärtat låter ej 
Af någon muta sig.
Dess röst man känner,
Den själen bränner.
Nog finnes den också,
Som intet aktar på,
Men kall och döf för allt 
Hvad samvetet befallt.
Till evig tystnad hjärtat dömer.
Men centnertungt en dag 
Förnimma skall dess slag 
Det allt skall döma, och intet 

glömma.
Om lyckan mot oss 1er,
Lätt klappar hjärtat då,
Om Gud oss glädje ger,
Det känns helt vekt också,
Af kärlek slår det också gärna
Och för den älskade 
Sitt lif det ville ge’.
Det slår så gärna 
För hjärtats tärna.
En gång, när tiden har,
Ej mera sandkorn kvar,
Och hjärtat tröttnat ut 
Vid lifvets strid till slut,
Från stoftet sakta höj es vingen,
Helt tyst är hjärtat då,
Men evigt skall det slå,
Högt öfver tingen 
I stjärneringen.

N:r 164. »Intresserad iakttagare» om-
bedes inleda korrespondens med Nor
diska museet, Stockholm, för vidare 
upplysningar.

N:r 165. Gratulerar er verkligen til] 
en så lycklig ide! Visst är det fram
tid så god som någon annan, t. o. m. 
bättre. Finnes, som jag vet, tvänne 
kvinnliga trädgårdsskolor, nämligen 
Sveriges kvinnliga trädgårdsskola, adr. 
Espenäs pr Lennäs, Örebro län, samt 
fröken J. Schmidts adr. Agdatorp pr 
Nättraby, 12 km. från Karlskrona.

Inträdesvillkor till den förra är ele
mentar- eller annan motsvarande bild- 
ning, god hälsa, intresse för undervis
ningen. Kursen från 15 april—1 nov. 
Ansökan, egenhändig, åtföljd af präst- 
läkarebetj^g samt porträtt, insändes i 
god tid till innehafvarinnan, fru Stina 
Swartling. Algift för hel kurs 125 
kr., helinackordering 50 kr. pr mån. 
Ämnen: anläggning och vård af vanlig 
trädgård, fruktträd, bärbuskar, sparris, 
drifbänkar, grönsaker, blommor ute och 
inne, konservering af frukt, bär och 
grönsaker, fjäderfäskötsel, biskötsel. 
Till den senare mottagas elever af 
alla samhällsklasser, inga särskilda 
kompetensvillkor. Anmälan före 1 :sta 
april. Kursen 15 april—15 oktober. 
Af gift, för almogeelev 150 kr., pr månad 
30 kr., kost och undervisning inberäk
nat, eller, om elev själf önskar hålla 
sig kost och logi. 5 kr. pr månad 
för undervisningen. Afgift för a.rma.n 
elev kr. 100 hel kurs för undervis
ning, för inackordering 45 kr. pr må
nad.

C—n.
N :r 166. Köp den billiga boken —

1 kr. tror jag den kostar — »Rådgif- 
varen, uppslags och handbok för alla», 
innehållande af framstående fackmän 
utarbetade upplysningar i skilda äm
nen. Å sid. 158 förekommer Egna
hemsrörelsen.

Ebon.
N :r 167. Fru Stina Swartlings bok 

»Om höns» rekommenderas som en myc
ket god hönsbok. Pålitligaste träd
gårdsboken erhåller ni, om ni köper 
»Handbok i Svenska trädgårdsskötseln», 
utgifven af Erik Lindgren, Axel Pihl 
och Georg Lövegren. Finnes i 9 af- 
delningar.

Intresserad.
N :r 168. Fråga en jurist eller köp 

»Rådgifvaren, uppslags- och handbok 
för alla», _ utgifven af Aftonbladet och 
Dagen, innehållande af framstående 
fackmän _ utarbetade råd och upplys
ningar i skilda ämnen. Pris 1 kr. 
Studera sidorna 10—14 under rubriken 
»Tryckfrihet.» Mitt personliga råd : 
Bråka själf så litet som möjligt, äfven 
om andra gör det i aldrig så hög 
grad. Det är bättre att lida orätt 
än göra orätt. Gå er väg rakt fram 
och tänk så litet som möjligt på allt 
det, som afundsjukan och illviljan 
koka samman. Dylikt stäckes .oftast 
fortare än man tror och dör oftast 
af sig själf, när man ej bryr sig om 
det.

Ebon.
N :r 169. Annonsera t. v. där ni är.

Ebon.
N :r 170. Långt ifrån någon yrkes

hemlighet. Gör upp träkolseld lägg 
silfverföremålet i nämnda eld, låt detta 
ligga, tills det blifvit väl genomglöd- 
gadt. Tag i en oförtent kopparskål så 
mycket vatten som behöfves och slå 
häruti några droppar svafvelsyra, låt 
detta koka med föremålet i. Kratsas 
i svagdricka med mässingskratsborste 
och poleras därefter med stål. Men 
jag vill varna eder för glödgningen, 
så att det ej går er på samma sätt som 
det gick för lärpojken, när han skulle 
»h vit koka» Kristusbilden ! När denna 
började »smälta» utropade han : »Kri
stusbilden lade armarna i kors och kröp 
ned i askan».

Fackman.
N :r 171. När ni ej har boskillnad 

eller paktum, samt bor. och lefver till
sammans med eder man, har hi med 
honom allt gemensamt. Ni står under 
eder mans målsmanskap (är ej myn
dig). Att ni ensam arbetar för fa
miljens bestånd, kanske ni icke en gång 
kan bevisa. Efter eder man har for 
dringsägare och således dåliga affärer, 
är det bäst att ni låter honom göra 
cession och då kan ni få lägga in 
om boskillnad, då Rådstufvui ätten utser 
en s. k. »god man», som utreder edra 
affärer. . Bäst vore att ni upplöste 
äktenskapet med en man, som endast 
gör eder olycklig. Om eder man har 
någon plats, så kan ni ju vidtaga 
den åtgärden, att bedja hans princi
pal att utfå på hans innéstående lön 
åt underhåll till barnen (om ni har 
några i äktenskapet) samt äfven för 
honom omtala hans uppförande mot 
eder. Har mannen släktingar, bör ni

äfven tala vid dem, kanske de kunna
inverka på honom; bäst vore naturligt
vis att ni kunde blifva lagligen skilda, 
då ni i första hand bör vända eder 
till kyrkoherden i den församling, där 
ni är boende.

Wira Z.
N :r 172. Upplysningar om ett privat 

ålderdomshem erhållas, om ni inleder 
korrespondens med f örestånd ar.nnan för 
Privata Ålderdomshemmet, Enköping.

— »Hemmet för gamla», adress 
Garfvaregatan 3, mottager fattiga frun
timmer af den bildade klassen. Af- 
giften, som är beroende af den sö
kandes tillgångar, utgör lägst 12C, högst 
400 kr., dock bör pensionären för eget 
användande äga en garanterad årsin
komst af minst 60, högst 150 kr. Pen
sionär erhåller eget rum, 1.11 hvilket 
hon dock själf får bestå möbler, full 
ständiga vivre, vedbrand, lyse. upp 
passning, medicin, läkare och’ sjuk
vård. Fru Emma Benedicks asyl för 
ålderstigna fruntimmer, adress Djurs
holm, har till uppgift att åt ålder
stigna, verkligt behöfvande, aktnings
värda fruntimmer af den ringare ofrälse 
ståndspersonklassen, hvilka tillhöra och 
under någon väsentligare del af sitt 
lif tillhört Stockholms kommun, kost
nadsfritt bereda ett hem, där bostad, 
kost och vård dem tillhandahålles. I 
Göteborg, Slottsskogen, finnes Göte
borgs Ålderdomshem. Tillskref Ålder
domshemmet, Göteborg, och begär upp
lysningar.

Ebon.
N :r 173. Lektioner i kartritning er

hållas i Tekniska skolan i Stockholm 
Skrif direkt, så erhålles cirkulär med 
alla nödiga upplysningar.

E. O. W.
N :r 174. Ni behöfver bada, medici

nera, samt föra en klok diet, d. v. s. 
att ni bör rådfråga en skicklig läkare, 
och ej. så här, främmande människor 
som ej se eder. Antagligen har ni 
dålig mage. Ni bör äta mycket blod
renande mat. Vänd eder till d:r Th. 
Hvass, Birgerjarisgatan n:r 16, från 
9—11 samt V23—4.

Wira Z.
Rcten till illaluktande arm

svett, finnar och fnassel är en och 
densamma — orena kroppssafter. »30- 
åring» måste slå sig på att blifva 
vatten-, luft- och dietmänniska. Dag
lig tvättning af hela kroppen, den 
noggrannaste renlighet, tänder, mun 
och svalg hållas rena, underkläder bytas 
ofta ; har ni ej ylle närmast kroppen, 
så mycket bättre. Ren luft måste ni 
lefva i. På kvällarna vare er sista 
omsorg, innan ni lägger er, att vädra 
sofrummet. Ni måste vänja hela er 
kropp vid att tåla luft. Det går lång
samt, ty ni med era åkommor är sä
kerligen ömtålig för förkylning. Men 
ni måste härda er. Tag på momama 
en stunds gymnastik i paradisdräkt, om 
ni disponerar ett ensamt rum. Tvätta 
först hals och ansikte som vanligt, 
så hela kroppen med en våt handduk 
(afrifning), hvarefter ni torkar er med 
en grof handduk. Till sist tvättar 
ni fotterna. Den där morgontoaletten 
är renlig och härdar era nerver. Till 
sist: Er mage måste vara i skick. 
Akta er för tobak, sprit, öl, kaffe, 
tung, svårsmält mat, buljong, kött!
Ät enkel, sund föda, sammanmalet bröd 
(grahamsbröd). välling, gröt, rot- och 
grönsaker, frukt. . Frossa på frukt och 
fruktmat, om ni kan. Regelbundna 
måltider! Och. regelbundna tider, då 
er kropp frigör sig från matsmält- 
ningskanalens affallsämnen, ty ma/n 
kan vänja sig vid allt. Som kur ville 
jag föreslå er en vegetarisk dietkur. 
Det skulle rena ert blod. Läs 
»Hälsolif» och »Våra födoämnen» af Ju
stus (fås blott genom Björck & Börjes
sons antikvariat à 1 kr.) och »Min 
vattenkur-> af Kneipp (Gebers fork, kr. 
2.50). .Dessa böcker skola intressera 
och hjälpa er i mycket. Era åkom
mor skola ge med sig för dessa två 
radikalmedel: renlighet och ren
het.

Naturalis.
N :r. 175. o Yill ni sända mig en för

teckning på edra romaner och angifva 
året, när de äro utgifna? Jag äger 
en mängd svenska berättelser och sa
gor, barnhistorier etc. och vore benägen 
till byte eller köp. Marga Lepehne, 
Berlin-Schmargendorf, Villa Bohm.

— Tänk ej på något byte, ni kom
mer säkerligen att. få ångra eder bit
tert, och så har ni ju för andra gån
gen gamla böcker på halsen. Vore 
jag i edert ställe, så skulle jag med 
glädje skänka mina böcker till ett 
sjukhus och först och främst till 
»lungsots»-afdelningen därstädes. Gör 
detta och ni kommer säkert ej att 
ångra eder !

 Inga.

TIDSFÖRDRIF

ORDSPRÅKSARITMO-
GRYF.

1 X1 2 |13| 4 1 3 1 4 1 5
2 7|x|6|9|6|5|2

3 7 |10| X |23| 4 j 5 1 2
4 14| 11 j 19| x 1 5 1 4 |11
5 22|10| 3 1 4 1 X 1 5 1 4
6 2 1 4 114| 14| 11 j X Î 5

7 9 |21|11|16|11|21| x
8 7 j 5 1 4 |13|13) X 111

9 7 1 4 j 13j 1 1 x |25| 8

10 11118117 j x 1 4 111 j 6

11 17|ll|x |14| 4 j 2 |17
12 19| X1 6 1 2 1211 5 |26
13 x |22|10|11|17|10| 5

14 14j X j 111 7 119| 17| 17

15 171211 X 1 7 j 1 j 6 fl7

16 121211 5 1 X j 8 1 8 1 4

17 12[ 111 1 j 2 1 x j 10| 17

18 2 |17|11|21|14| x 1 4
19 16j 4 J 7 1 6 1 8 ( 2 1 X
20 4|5|2|l|7|x|6
21 4 j 131 6 1 8 j X1 1 j 5
22 14 1 |24] X j 8 |20j 5

23 7 J 8 1 x 1 2 117 j 6 j 11
24 7 j x 1 4 1 2 117| 6 |l 1

25 X| 6 22! 8 1 1 1 7 1 4

1. Ordet på vår första rad,
Är ett namn på persisk stad

2. Och det andra, man här ser, 
På en påfve, eller fler.

3. Dålig vifta för en ko,
Som ej får för bromsar ro.

4. Finnas hopvis öfver allt — 
Dansa, sy och koka palt.

5. Mer än en af dessa bär 
Namnet, som vårt femte är.

6. Krydda, som vid somligt bak, 
Ger åt brödet färg och smak.

7. Att det bruka är nog bra,
När ett stenhus man vill ha.

8. Arma kvinna, blygs och räd’s 
Om det fattas någonstäd’s.

9. Hufvud är uppå en kropp,
Som mot höjden skjuter opp.

10. På en häst han flyger fram, 
Som en blixt, i rök och damm.

11. Den jämt vännen håller kär, 
Rättvist epitetet bär.

12. Namnet på en segelled,
Som får göra godt besked.

13. Så ett räkneord, som ju,
Mera är än tre och sju.

14. Och en rätt, som redes till 
Med persilja eller dill.

15. Hvarest man är ganska van 
Att sno samman en turban.

16. Namnet respekteras må:
Drottning en gång hette så. •

17. Trafvar först i smuts och dy, 
Kan serveras sen i sky.

18. Ganska mäktig läckerhet ;
Högst förträfflig, fastän fet.

19. Uti hvart konditori 
Kan man mätt af dylikt bli.
Ram åt tvänne speglar små,
Blåa, bruna, eller grå.
Är af saft och sötma full,
Lyser såsom bara gull.
Hvad en nödställd än kan få 
Af sin nästa, då och då.
Så ett smetigt fabrikat — 
Mjölrikt, men ändå ej mat. 
Rökverk af sekunda sort,
Som en »nosgrann» jagar bort. 
Blomman, som vi gömt till sist, 
Doftar bättre, det är visst.

Siffrorna utbytas mot bokstäfver,

20

21

22

23

24

25

AKTIEBOLAGET

mi
HiMkontor STOCKHOLM, Regeringsgatan 8.

Filialkontor: Hötorget 8 och Oden- 
gatan 55. Afdelningskontor i Norrtelje. 
Emottager penningar å 
alla vanliga inlånings- 
räkningar till högsta gäl
lande vänta.

Hem sparbössor atgittsfritt.

hvilka, om de äro rätt funna, gifva 
här ofvan betecknade ord. De bokstäf
ver, som infalla i de med kors ut
märkta rutorna, bilda ett ordspråk.

Sibylla.

CHARAD.
I mitt första 
Man gör mitt andra 
Med mitt hela.

LÖSNINGAR
TILL TIDbEöBDRIEYET I N:R 51.

KEDJEGÅTAN: Julotta: ju, jul, 
lo, Lot, lott, Lotta, otta.

LÄKARERÅD

pNBVAR af Iduns läsare äger att å 
~ denna afdelning erhålla fria läkarråd. 
Förfrågningar insändas till redaktionen med 
;påskrift till »Till Iduns läkare».

16-åring. Se svar till La Mère
1) i n:r 8.

Orolig maka. Han bör snarast 
möjligt personligen vända sig till lä
kare i och för undersökning, om det 
ej gått tillbaxa tills ni erhåller detta 
svar.

30-årig fru. Om de också icke 
äro ren humbug, så torde deras verk
ningar långt ifrån motsvara de i an
nonserna gilna löftena.

Fru Mirjam. 1) Ja, det kan 
åtminstone vara det. 2) Ja, 3) Ja, 
om själfva smittoämnet ännu finnes 
kvar.

Proteus. 1) Låt tandläkare sköta 
edra tänder, borttaga vinsten o. s. v.
2) Låta öppna varhärden. 3) Vanligen 
som kroniskt diarré. 4) Möjligen i 
lättare fall. 5) Se svar till Femtio
årig tru i n:r 6.

 D :r —d.

Sundsvalls
Enskilda Bank

XI Fredsgatan 22.
Sparkasseränta - 4 Va proc 

Uthyr Kassafack,
grshyrg från 15 kr.

Fru Stina Rodenstams
3Iöjd- och Hushållsskola,

HUDIKSVALL.
Husmoderskurs: enklare o finare matlagning, kläd- o. linnesöm, konst- 

vafnad. strykmng, läderplastik, traskarning, alla brukliga handarbeten. Början: zu jan.
Lärarinnekur, i huslig ekonomi o. slöjd. Början: 10 sept.

BREFLÂDA

REDAKTIONENS BREFLÅDA:
En undrande göteborgare. 

Endast prenumeranter erhålla jul
numret med Carl Larsson-planscherna 
gratis. Till hvilket pris det kommer 
att säljas lösnummervis är ännu ej 
bestämdt.

Ann a-Mar i a. Vi betvifla, att des- 
sa\ ,.?reI skulle intressera den stora 
publiken.

Agata. Språket och rytmen i edra 
s. k. dikter äro ungefär lika smidiga 
som rörelserna hos en dragkista i jord- 
bäfning.

Birka. Nu.
S. C. Icke oäfvet — men vi måste 

dock af böja.
Brita Skog. Rätt nätta rimme- 

ner. Hos oss finnes emellertid ej plats 
for dem.

M; P. Uppsala. öfversättningar 
anvanda vi i regeln aldrig.

S. H. Retnrneras mot insändande 
af porto.

A — n. Ha redan för ett par num
mer tillbaka svarat, att dikten ej kan 
användas.

K. N. Ingenting som förtjänar tryck
svartan.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA :
»E g e n d o m s ä g a r e», Eksjö. Dylika 

annonser införas ej. Namn och adress 
torde uppgifvas, för annonslikvidens 
återsändande.

»Ingeborg», Mjölby. 3:40 pr gång. 
Likvid pr postanvisning.

»L ä r a r i n n a», Göteborg. 5 kr. pr 
Ing. Rest. torde insändas.

Prenumerera p>å Idun!

□ TVEKAR NI I VALET AF
TIDNING, SÅ FÖRSÖK MED STOCKHOLMS pAGBLAD!

Foulard- 
Liberty- 
Chiné- 
Bast-
Merveilleux- 
Skotskt-

Sidenfabrik. HENNEBERG, ZÜRICH (K.

i alla 
prislägen;
franko och 
tullfritt
till hemmet.

Prefwr omgånds. 
K. Hoflev.)

SJÄLFSTÄNDIG! • INTRESSANT! 
LÄTTLÄST! —



IDUN 1906

Doktor Carl Strämherg
Bröst- och Hudsjukdomar. 

lO Vasagatan lO.
Kl. 9—10 och 3—4. Allm. Tel. 87 87.

Inf. gen. Stockholms Läkarförening.
Öron-, Näs-och MalssjuKdomar.

Doktor Johan Ek,
Hamng. 24, Stockholm.

Hvard. 2—4, Helgd. 10—11.______
Inf. gen. Stockholms Läkarförening.

Doktor Gerda Mgren
Högbergsgatan 31 (andra huset från 

Götgatan).
Ögon-, Nâs-oçh Halssjukdomar.
Hvard. 9—10. 1hd—4. Sönd. Va9—t/slO-

TandläK- Elias Widfond,
85 Regeringsgatan 85, 

insätter artificiella tänder. Plomb, med guld, 
amalgam o emalj A. 1.102 67. Moderata priser.

cmm
LJUS

äfe nonTcn

s OLSONS KOLliffp 

>v . AKTIEBOLAG •
— Etableradt i Stockholm 1880 —

1:a Änthracit
Hushållskol sa Cokes Briketter
Allm. Telefon 8 68, 47 35, 4736. Rlkstelefon 179, 6610.

Hushållsafdelningen
vid Kristinehamns Praktiska Skola

mottager den 9 ian. 1907 nya elever. Fullständig husmoders- och slöjdkurs. 
Slö dlärarinnor utbildas äfven. Elev äger valja am nen afvenur J1^ elever" 
ni ner nr inom skolan Under 19(6 har skolan besökts af ofvr elever.
Sjutton olika fackafdelningar. Utmärkta lokaler. Fritt,
prospekt. —-----------

I sitt 36:e år ingår 1907 
Kristinehamns äldsta hvarannandagstidning

Wermlands Allehanda.
Utkommer måndagar, torsdagar och lördagar i om växlande 5:, 6-, 7-och 

j-SDaltigt format. Snabba nyheter, speciellt från Kristinehamn och Östra l arm lanPd Iäse°r™r och skildringar för dagen. För 150 “r^n^ten 
Allehanda endast 2 kr. 25 öre, hamtad hos redakt., och 3 kr. pa posten.

Annonser verka kraftigt i vår tidning, enar tidningen ar 
bland den burgnare klassen inom orten. Annonser upptagas af S. Oamœlu 
Annonsbyrå, Svenska Telegrambyrån samt Nordiska Annonsbyrån.

Vördsamt REDAKTIONEN.

Kommanditbolaget

KOCK & Co.,
20 Skeppsbron 20,

försäljer:

Stenkol, Koks,
Antracit.

Rikstel. 22 35. 112 35. Allm. tel. 22 66.

Nya Hushållsskolan,
Vestra Trädgårdsgatan 19, Stockholm,

hvilken började sin verksamhet år 1881, afser att meddela bildade flickor un
dervisning och öfning i enklare och finare matlagning, bakning, syltning och 
inläggning af grönsaker, Anstrykning samt öfriga inom ett hushåll förekom
mande göromål, för att sålunda sätta dem i stånd att på ett praktiskt satt 
förestå egna eller andras hem. Teoretisk undervisning: en kortare kurs .
Födoämneslära och Hälso vårdslära, i

Skolan har varit besökt af två tusen ett hundra femtioåtta (2,158) elever. 
Hvarje kurs omfattar 4 eller 4»/»månader. Elever mottagas äfven på kortare tid.

Ny kurs börjar den 15 nästkommande januari. Prospekt ock vidare upp
lysningar meddelas af

Vacker hy ernås med
Pin Glycerintvål.

Mot kr. 1.75 i postanv. sändas 12 tvålar fco. 
Scheels Tvålfabrik, Göteborg.

börjar sin vårtermin den 18 jan. 1907. Nya elever mot
tagas. Anmälningar hos pensionatets föreståndarinna

Ottonie Norström.
Maltestorp, Sjöbo.

Gustaf Piebls Bryggeri-M.
ft Stockholm 66 Q-ötga.ta.rt 66 Stockholm |J

reftommenöerar »ir.a fiHoertmnaar af: c»T

Ca0er-Ölnt Cager»Dricka ** **
§1 pUsner-Öl, Jskallar-Dricka
§c* *amf såsom spéct&fif ef :

y - PilsEicr^Oriicka — L
|l Allm. telef. 3656. Rikstel. 18. g

praktiskt, elegant, billigt i bruk, om- 
tyckt af alla, levereras af oss i olika 
storlekar & prislägen. Begär prospekt.

CARL WALLÉN & C:o,
Göteborg.

Blektr. materiel, metaller & maskiner. 
Bikstelefoner 1159, 1109 & 65 74.

Wirserums
Ekmöbler

Stockholm, Birgerjarlsgatan 22. 
Göteborg, Victoriagatan 5.

Eller direkt från
EKELUNDS SNICKEBIFABRIKSA.-B.,

tWI R SERUM.

Elever
i väfnad, handarb., knyppling m m. 
emottagas i privat hem i norra Skåne 
15 Jan—15 April. Undervisningsvan 
lärarinna. Närmare meddelar fröken 
H. Lindgren, Lönsboda.

Rudbolms Rakelfabrik
ißorrköping.

Enkla och dekorativa kakel
ugnar i modern smakriktning.

111. priskurant på begäran.

Kl
S a

f MALMO 
BEST 

v. PATENT

Hyfvelhånkap.
Alla storlekar. För yrkesmän, hem 
slöjd, slöjdskolor. Alltid på lager

"SnÄCKÄ-KÄÄW
slutat [örapen blanÜoiog andess, jordens Snäste och adlaste kaffesorter i
marknaden under inregistrerad beteckning • " --

SOLO-EXTRA._
mas, till ett pris af Kr. 3.40 v* kor. —
C I Cvl.i sälies endast omalet i Va och V* kg. paket, lorsedda med Solo-Extra vår plomb och vårt inregistrerade , -
- . — . _ bör för att dess hoga arom skall fullt tillgodogor^s,Solo-Extra mai’as omedelbart före användandet samt så «nt som möj
ligt För detta ändamål tilthandahålles hos alla forsaljare af värt valkanda 
Solo-Kaffe, små praktiska kaffekvarnar a Kr. 2 pr st 

Malmö i December.
Aktiebolaget MaEmS Kaffekompani.

Kongl. Hofleverantär. ( w
Ensam innehafvare af svenska patentet N:r 20916 för kaffets magnetiska behandling.

Prisbelönt med Guldmedaljer.______________ _______

ftorodol-Cöålm
balsamiskt-antiseptiska 
sammansättning är till 
full evidens bevisad 
som ett verkligt skön
hetsmedel för huden, 
hvarigenom nästan 
hvarje opasslighet i hyn 
på kort tid aflägsnas 
Högsta utmärkelse 
Guldmedalj i Norr kö 

ping detta år. Profkartong, 3 st., exp 
mot kr. 1:8) portofritt från 

Tebniska A.-B. Flora, Gelle.

JOH. LUNDSTRÖM & Co.
AKTIEBOLAG.

STENKOL *»> COKES
Änthracit

Varumärke. MARI E-B R I K ETT E R Varumärke

Rikstel.
4 27 

22 20 
20 12

KONTOR: 22 SKEPPSBRON 22.
17 STRANDVÄGEN 17.
1 PARMMÄTAREGATAN 1.

Allm. tel. 
22 88
60 19
61 98

pri/m Franska
Sirl-ÄMREl,

STOCKHOLM,
Korrmalmstorg H:o 1, en tr.,
levererar snörllf 

från 5 kr. 
reg. warum. Begär priskurant.

Handräida
Linneväfnader. Göteborgs 'Bank

Duktyger, handdukar, lakanslärlt 
näsdukar m. m., köpas bäst och billi

gst frän Kungsälers Lmnevafveri 
iungsäter. Katalog och profver gratis 

och franko.

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande vin, 
afsedt för konvalescenter och svaga 
personer i a lmänhet. Rekommen- 
deradt af många hrr läkare.

Pris pr butelj kr. 3,50 hos
HÖGSTEDT & C:o,

Stockholm, 32 Regeringsgatan.

Sill-vänner!
Nyinkommen extra fm Islandssill à 

26 kr. pr tunna, 13,50 pr Ri tunna och 
kr 7 pr i/4 tunna. Denna sill är syn
nerligen delikat och rek. såsom någon
ting utmärkt i sillväg.

Sändes emot efterkraf frän
C. W. Bohman, Oskarshamn.

f. d. Göteborgs Enskilda Bank.
12 Brunkebergstorg 12.

Sparkasseränta 4 V2 proc.

Diskontebanks
Nctariatsfdelnsng,
Regeringsgatan 8,
ombesörjer köp och försäljning 

af aktier, obligationer och 
andra värdepapper,

upprättar och granskar alla slag 
af rättsliga handlingar, 

verkställer boutredningar, 
emottager öppna och slntna 

deposita,
uthyr förvaringsfaek fran 

15 kr. för år.

Wilheimssons Boktryckeri A.-B., Stockholm 1906.


